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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoaumo npounTtaTth MHCTPYKLWWM B AAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obenyxuBaHnem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
M3KniounTenHoO BaXHO e [a npoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NoAapbKKka unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe BaxmmBo, OO BM MpouUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnyaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBdoete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHn4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Ans TexHivHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTTOTTOINGEWVY.
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[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless solar panel.

INTENDED USE

The cordless solar panel charges USB devices using
converted solar energy. The product can charge through
USB-A outputs.

The product is intended for outdoor use only. The product is
designed for home or domestic use.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

m Use the product in areas with good light exposure. Avoid
using the product under trees, awnings, overhangs,
and behind windows that are screened, tinted, or with
dividers or obstructed views.

Do not expose the product to rain, wet, or damp
conditions. Water entering the product increases the risk
of electric shock.

Use the product flat on the ground, on a level surface, or
hung on a vertical surface.

m Position the product to face directly towards the angle of
the sun for best performance. Make sure that the entire
surface of the product is exposed to direct sunlight. The
power output of the product may be reduced if parts of
the surface of the product is shaded or blocked from
sunlight.

When hanging the product vertically, make sure to
fasten it securely. Damage can occur if the product falls.

Do not use the product if it has been dropped or received
a sharp blow. A damaged product increases the risk of
fire. Always inspect the product for damage before use.

= Use caution when plugging or unplugging other devices
into the product. Do not force plugs into the product.

= Never modify, disassemble, or attempt to repair the
product yourself.

Do not put foreign objects into the product.

Use caution when touching the product. The product
may generate heat during use.

Disconnect the devices after charging and fold the solar
panel before storing.

Store the product indoors.

If the product is used in a manner not specified by the
manufacturer, the protection provided by the product
may be impaired.

MAINTENANCE

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, and grease.

= Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils come in contact

with plastic parts. These products contain chemicals that
can damage, weaken, or destroy plastic.

STORAGE

Store the product in a cool, dry place between 10 °C and 38 °C.

KNOW YOUR PRODUCT

See Fig. 1

1. USB-A port
2. Storage pouch
3. Solar panels

E TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception du panneau solaire sans fil, I'accent a

été mis sur la sécurité, les performances et la fiabilité.
UTILISATION PREVUE

Le panneau solaire sans fil charge les appareils USB a |'aide

de I'énergie solaire convertie. Le produit peut se recharger
via les sorties USB-A.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage extérieur.
Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé.
Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements
et indications. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer un décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

m Utilisez le produit dans des zones présentant une bonne
exposition & la lumiére. Evitez d'utiliser le produit sous
les arbres, les auvents, les porte-a-faux et derriere
les fenétres qui sont grillagées, teintées ou avec des
séparateurs ou des vues obstruées.

N’exposez pas le produit @ des conditions pluvieuses,
mouillées ou humides. Toute infiltration d'eau dans le
produit augmente le risque de choc électrique.

Utilisez le produit a plat sur le sol, sur une surface plane
ou accroché sur une surface verticale.

Positionnez le produit directement face a I'angle du
soleil pour une meilleure performance. Assurez-vous
que toute la surface du produit est exposée a la lumiére
directe du soleil. La puissance de sortie du produit peut
étre réduite si des parties de sa surface sont ombragées
ou protégées de la lumiére du soleil.

Lorsque vous suspendez le produit a la verticale,
assurez-vous de le fixer fermement. Des dommages
peuvent survenir en cas de chute du produit.

N'utilisez pas le produit s'il a chuté ou regu un choc
violent. Un produit endommagé augmente le risque
d'incendie. Vérifiez toujours si le produit est endommagé
avant utilisation.

Faites preuve de prudence au moment de brancher ou
débrancher d'autres appareils dans le produit. Ne forcez
pas pour faire rentrer la prise dans le produit.

Ne modifiez jamais, ni ne désassemblez ou tentez de
réparer vous-méme le produit.
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m  N'insérez pas de corps étrangers dans le produit.

Faites preuve de prudence lorsque vous touchez le
produit. Le produit peut générer de la chaleur pendant
I'utilisation.

m  Débranchez les appareils aprés leur chargement et pliez
le panneau solaire avant de le ranger.
Conservez le produit a l'intérieur.

m  Si le produit est utilisé d'une maniére non précisée par
le fabricant, la protection fournie par le produit peut étre
altérée.

ENTRETIEN

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par un grand nombre de solvants
du commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever
toute trace de poussiere, saleté, graisse et huile.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
contiennent des produits chimiques susceptibles
d'endommager, d'affaiblir ou de détruire le plastique.

RANGEMENT

Stockez le produit dans un endroit frais et sec entre 10 et
38 °C.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir figure 1

1. Port USB-A

2. Pochette de rangement
3. Panneaux solaires

[i]] UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Solarpanels.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Akku-Solarpanel ladt USB-Gerate mithilfe von
umgewandelter Sonnenenergie auf. Das Produkt kann lber
USB-A Ausgénge geladen werden.

Das Gerat ist ausschlieflich zur Nutzung im Freien geeignet.
Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

= Verwenden Sie das Produkt in Bereichen mit gutem
Umgebungslicht. Verwenden Sie das Produkt nicht unter
Baumen, Markisen, Uberhéngen und hinter Fenstern,
die abgeschirmt, getdont oder mit Trennwanden oder
Sichtbehinderungen versehen sind.

und

m  Setzen Sie das Geréat nicht Regen oder Nasse bzw.
Feuchtigkeit aus. Wasser, das in das Gerat eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

= Verwenden Sie das Produkt flach auf dem Boden,
auf einer ebenen Flache oder aufgehangt an einer
senkrechten Flache.

m Stellen Sie das Produkt so auf, dass es exakt zur Sonne
ausgerichtet ist, um die beste Leistung zu erzielen.
Achten Sie darauf, dass die gesamte Oberflache des
Produkts dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist. Die
Leistungsabgabe des Gerats kann sich verringern, wenn
Teile der Gerateoberflache im Schatten liegen oder vor
Sonnenlicht geschitzt sind.

Wenn Sie das Produkt senkrecht aufhangen, achten Sie
darauf, dass es sicher befestigt ist. Wenn das Produkt
herunterfallt, kann es beschadigt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es hinuntergefallen
ist oder einen starken Stof erhalten hat. Bei einem
beschadigten Gerat besteht erhéhte Brandgefahr.
Prifen Sie das Geréat vor der Benutzung immer auf
Schaden.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere Gerate an das
Gerat anschlieBen oder die Verbindung unterbrechen.
Stecken Sie Stecker nicht gewaltsam in die Steckdose
des Gerats.

Andern oder zerlegen Sie das Produkt nie selbst oder
versuchen Sie es nie selbst zu reparieren.

Geben Sie keine Fremdkarper in das Gerat.

Gehen Sie beim Beriihren des Produkts vorsichtig vor.
Das Produkt kann wahrend der Verwendung Wéarme
erzeugen.

Trennen Sie die Gerate nach dem Aufladen und falten
Sie das Solarpanel vor der Lagerung zusammen.

Lagern Sie das Gerat in einem Innenraum.

Wenn das Gerat auf eine vom Hersteller nicht
vorgesehene Art und Weise verwendet wird, kann die
Schutzwirkung des Gerats beeintrachtigt werden.

WARTUNG UND PFLEGE

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Plastikteile
kénnen durch den Gebrauch der handelsiblichen
Solventien beschadigt werden, was sich auch auf ihre
Leistung auswirken kann. Verwenden Sie saubere
Tiicher, um Schmutz, Staub, Ol oder Fett zu entfernen.

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese Produkte
enthalten Chemikalien, die Kunststoffe beschadigen,
angreifen oder zerstéren kénnen.

Bewahren Sie das Produkt an einem kiihlen, trockenen Ort
zwischen 10 °C und 38 °C auf.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Abbildung 1

1. USB-A-Anschluss

2. Aufbewahrungstasche
3. Sonnenkollektoren
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[E] TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este panel solar
inalambrico.

USO PREVISTO

El panel solar inaldmbrico carga dispositivos USB utilizando
energia solar convertida. El producto puede cargar a través
de salidas USB-A.

Este producto esta disefiado exclusivamente para su uso
al aire libre. El producto esta disefiado para uso doméstico.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

jADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

m Utilice el producto en areas con buena exposicion a la
luz. Evite utilizar el producto debajo de arboles, toldos,
voladizos, y detras de ventanas con mosquiteras,
tintadas o con mamparas o vistas obstruidas.

No exponga el producto a la lluvia o a la humedad. Si
el agua penetra en el producto, aumentara el riesgo de
descarga eléctrica.

m Ultilice el producto en posicién horizontal sobre el suelo,
en una superficie nivelada, o colgado en una superficie
vertical.

m Para obtener el mejor rendimiento, coloque el producto
dirigido directamente hacia el angulo del sol. Asegurese
de que toda la superficie del producto esté expuesta a la
luz solar directa. La salida de alimentacion del producto
puede verse reducida si las partes del producto en
contacto con la superficie estan en sombra o bloqueadas
de la luz solar.

m Al colgar el producto en posicién vertical, asegurese de
sujetarlo correctamente. Se pueden producir dafios si el
producto se cae.

= No utilice el producto si ha sufrido una caida o un
golpe fuerte. Un producto dafiado aumenta el riesgo de
incendio. Compruebe siempre si el producto ha sufrido
dafios antes de su uso.

Extreme las precauciones cuando enchufe o desenchufe
otros dispositivos en el producto. No fuerce la conexién
de enchufes en el producto.

= Nunca modifique, desmonte ni
producto usted mismo.

No coloque objetos extrafios en el producto.

Tenga cuidado al tocar el producto. El producto puede
generar calor durante el uso.

m  Desconecte los dispositivos después de cargarlos y
doble el panel solar antes de guardarlo.

Guarde el producto en un espacio cerrado.

Si el producto se utiliza de un modo no especificado

por el fabricante, podria verse reducida la proteccion
ofrecida por el producto.

intente reparar el

MANTENIMIENTO

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles
a dafios de varios tipos de solventes comerciales y
pueden dafarse por su uso. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite y la grasa.

No permita en ninglin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo, aceites penetrantes,
etc. Estos productos contienen sustancias quimicas que
pueden dafar, debilitar o destruir el plastico.

GUARDAR EL CARGADOR

Guarde el producto en un lugar fresco y seco, a una
temperatura comprendida entre 10 °C y 38 °C.

CONOZCA sU PRODUCTO

Ver figura 1

1. Puerto USB-A

2. Bolsa de transporte
3. Paneles solares

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questo pannello solare senza
fili & stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il pannello solare senza fili carica i dispositivi USB
utilizzando energia solare convertita. Il prodotto si pud
ricaricare attraverso le uscite USB-A.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso esterno.
Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

m Utilizzare il prodotto in aree con una buona esposizione
luminosa. Evitare di utilizzare il prodotto sotto alberi,
tende da sole, sporgenze e dietro a finestre che sono
schermate, scure o con divisori o viste ostruite.

Non esporre il prodotto a pioggia, bagnato o condizioni
di umidita. L'acqua che entra nel prodotto aumenta la
possibilita di scosse elettriche.

Mettere il prodotto piatto sul pavimento, su una superficie
orizzontale o appeso su una superficie verticale.

Posizionare il prodotto per dirigerlo direttamente verso
la luce del sole per le migliori prestazioni. Assicurarsi
che l'intera superficie del prodotto sia esposta alla luce
diretta del sole. L'uscita di potenza del prodotto pud
essere ridotta se i pezzi della superficie del prodotto
sono oscurati o bloccati dalla luce del sole.

Quando il prodotto viene appeso verticalmente,
assicurarsi di stringerlo bene. Potrebbero verificarsi
danni al prodotto in caso di caduta.
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Non utilizzare il prodotto se & caduto o ha subito urti. Un
prodotto danneggiato aumenta il rischio di incendi. Ispezionare
sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni.

Prestare  attenzione  durante linserimento o
disinserimento di altri dispositivi nel prodotto. Non
forzare le prese nel prodotto.

Non tentare mai di modificare, smontare o riparare il
prodotto da soli.

Non inserire oggetti estranei nel prodotto.

Prestare attenzione quando si tocca il prodotto. I
prodotto potrebbe generare calore durante I'uso.

Scollegare i dispositivi dopo la carica e piegare il
pannello solare prima di conservarlo.

Conservare il prodotto in un ambiente chiuso.

Se il prodotto & utilizzato diversamente da quanto
indicato dal produttore, la protezione fornita dallo stesso
potrebbe essere compromessa.

MANUTENZIONE

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici & soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e pu6 essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare dei
panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio e grasso.

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in
contatto con parti in plastica. Questi prodotti contengono
prodotti chimici che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto a
temperatura compresa fra 10° e 38°C.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la figura 1

1. Porta USB-A

2. Astuccio per conservare
3. Pannelli solari

I8} VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw snoerloos zonnepaneel hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het snoerloos zonnepaneel laadt usb-apparaten op met
behulp van oimgezette zonneénergie. Het product kan
laden via USB-A-outputs.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis. Het
product is geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING!Leesalleveiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok
en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

6

m  Gebruik het product op plaatsen met een goede lichtinval.
Vermijd gebruik van het product onder bomen, luifels,
overstekken en achter ramen die zijn afgeschermd,
getint of met scheidingswanden of belemmerd uitzicht.

m Stel het apparaat niet bloot aan regen dan wel een
vochtige of natte omgeving. Water dat in het product
komt, verhoogt het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik het product op de grond, op een viak
oppervlak,of opgehangen aan een verticaal oppervlak.

m Positioneer het product zodanig dat het loodrecht op de
zonnestralen staat voor de beste prestaties. Zorr ervoor
dat de volledige oppervlakte van het product aan direct
zonlicht wordt blootgesteld. De vermogensoutput van het
product kan verminderen als delen van de oppervlakte
van het product zich in de schaduw bevinden of geen
zonlicht kunnen ontvangen.

Als u het product verticaal ophangt, zorg ervoor het
stevig vast te maken. Vallen van het product kan schade
veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of een
harde klap heeft gekregen. Een beschadigd apparaat
verhoogt het risico op brand. Controleer het product voor
gebruik altijd op beschadigingen.

Wees voorzichtig bij het aansluiten of loskoppelen van
andere apparaten op het product. Forceer geen pluggen
in het apparaat.

Probeer het product nooit zelf aan te passen, te
demonteren of te repareren.

Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat.

Wees voorzichtig bij aanraken van het product. Het
product kan tijdens het gebruik warmte genereren.

Koppel de apparaten af na het laden en vouw het
zonnepaneel dicht alvorens het op te bergen.

Bewaar het product binnenshuis.

Als het product wordt gebruikt op een manier die niet
door de fabrikant is gespecificeerd, kan de bescherming
die door het product wordt geboden worden aangetast.

ONDERHOUD

= Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten
plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerci€le oplosmiddelen
en kunnen door hun gebruik worden beschadigd.
Gebruik altijd schone doeken om wvuil, stof, olie en vet
te verwijderen.

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién,
etc. in contact komen met kunststof onderdelen. Deze
producten bevatten chemicalién die plastics kunnen
beschadigen, verzwakken of vernietigen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek tussen 10
en 38 °C.

KEN UW PRODUCT

Zie afbeelding 1

1. USB-A-poort
2. Opbergetui
3. Zonnepanelen
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TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

No design do seu painel solar sem fios, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O painel solar sem fios carrega dispositivos USB utilizando
energia solar convertida. O produto pode carregar através
de saidas USB-A.

O produto destina-se apenas a uma utilizagéo no exterior. O
produto foi concebido para uso doméstico.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de seguranga e todas
as instrugoes. O facto de ndo seguir os avisos e as instrugdes
pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou leséo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

m Utilize o produto em areas com uma boa exposigdo
a luz. Evite utilizar o produto por baixo de arvores,
toldos, suspensdes e por tras de janelas com estores,
escurecidas ou com divisérias ou vistas obstruidas.

Nao exponha o produto a chuva, humidade ou condi¢des
de contacto com a agua. A entrada de agua no produto
aumenta o risco de choque elétrico.

= Utilize o produto plano no solo, numa superficie nivelada
ou suspenso numa superficie vertical.

m Posicione o produto para ficar voltado diretamente
para o angulo do sol para obter o melhor desempenho.
Certifique-se de que toda a superficie do produto esta
exposta a luz solar direta. A saida de energia do produto
podera ser reduzida se partes da superficie do produto
estiverem a sombra ou bloqueadas da luz solar.

Ao pendurar o produto na vertical, certifique-se de que
o aperta bem. Pode ocorrer danos se o produto cair.

Nao utilize o produto se tiver sido sujeito a quedas ou
impactos fortes. Um produto danificado aumenta o risco
de incéndio. Inpecione sempre a existéncia de danos
antes de utilizar o produto.

m Exerca cuidado ao ligar ou desligar outros dispositivos
do produto. Nao force a entrada de fichas no produto.

= Nunca modifique nem desmonte o produto, nem tente
fazer reparagdes ao produto.

Nao introduza objetos estranhos no produto.

Exerca cuidado ao tocar no produto. O produto pode
gerar calor durante a utilizagdo.

m Desligue os dispositivos apds o carregamento e dobre o
painel solar antes de guardar.

Guarde o produto em espacos interiores.

Se o produto for utilizado de uma forma néo especificada
pelo fabricante, a protegao fornecida pelo produto pode
ser afetada.

MANUTENGAO

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de vérios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Utilize panos limpos para
remover sujidade, poeiras, 6leo e gordura.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos contém quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

ARRUMAGAO
Guarde o produto num local seco e fresco entre 10 °C e 38 °C.

CONHECA O SER APARELHO

Ver figura 1

1. Porta USB-A

2. Bolsa de transporte
3. Painéis solares

m OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er
topprioritet i designet af dit tradl@se solpanel.

blevet givet

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Det tradlgse solpanel oplader USB-enheder ved hjeelp af
konverteret solenergi. Produktet kan oplades via USB-A
udgange.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Produktet er
beregnet til privat eller hjemlig brug.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lases. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

m Brug produktet i omrader med god lyseksponering.
Undgad at bruge produktet under treeer, markiser,
overhaeng og bag vinduer, der er screenede eller tonede,
eller hvor der er skillevaegge eller blokeret udsyn.

Udseet ikke produktet for regn, vade eller fugtige forhold.
Hvis der kommer vand ind i produktet, er der gget risiko
for elektrisk stad.

Brug produktet fladt pa jorden, pa en jeevn overflade,
eller haengt op pa en lodret overflade.

Placér produktet direkte i vinkel med solen for at opna
den bedste ydelse. Sgrg for, at hele produktets overflade
er udsat for direkte sollys. Produktets udgangseffekt kan
reduceres, hvis dele af produktets overflade er i skygge,
eller sollyset blokeres.

Nar produktet haenges lodret, skal du serge for at
fastgere det sikkert. Der kan opsta skade, hvis produktet
falder ned.

Brug ikke produktet, hvis det har veeret tabt eller har
veeret udsat for kraftigte slag. Et beskadiget produkt
eger risikoen for brand. Efterse altid produktet for skader
inden brug.

Veer forsigtig, nar du isaetter eller udtager andre enheder
fra produktet. Saet ikke stik i produktet med magt.

Du skal ikke sendre pa, adskille eller forsgge at reparere
produktet selv.

For ikke fremmedlegemer ind i produktet.
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Udvis forsigtighed ved bergring af produktet. Produktet
kan generere varme under brug.

Frakobl enhederne efter opladning, og fold solpanelet
sammen, fer det opbevares.

Opbevar produktet indenders.

Hvis produktet bruges pa en made, der ikke er specificeret
af producenten, kan det forringe beskyttelsen, der ydes
af produktet.

VEDLIGEHOLDELSE
|}

Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved
brug af forskellige opl@semidler. Brug rene klude til at
fierne snavs, stav, olie og fedt.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse produkter indeholder kemikalier,
der kan beskadige, sveekke eller gdelaegge plastik.

OPBEVARING

Opbevar produktet pa et tert, kgligt sted mellem 10 °C og
38 °C.

KEND PRODUKTET

Se figur 1

1. USB-A port

2. Opbevaringspose
3. Solpaneler

1A OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa solpanel.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa solpanelen laddar USB-enheter med hjalp
av konverterad solenergi. Produkten kan ladda via USB-A-
utgangar.

Produkten ar endast avsedd for utomhusbruk. Produkten ar
avsedd féor hemma- eller privat bruk.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING! Léas alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte féljer varningarna och anvisningarna
kan du orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

= Anvand produkten i omraden med god exponering for
ljus. Undvik att anvénda produkten under trad, markiser,
overhdng och bakom fonster som &ar avskarmade,
tonade eller med sprojsar eller pa annat satt ar skymda.

Utsatt inte produkten for regn eller fuktiga miljder. Om
vatten tranger in i produkten Okar risken for elektriska
stotar.

= Anvand produkten liggande platt pa marken, pa en jamn
yta eller upphéangd pa en lodrat yta.

Placera produkten rakt mot solen for basta prestanda.
Produktens hela yta ska traffas av direkt solljus.
Produktens uteffekt kan minska om delar av ytan
skuggas eller blockeras.

= Om produkten hangs lodréatt, var noga med att fasta den
ordentligt. Om produkten faller kan skador uppsta.

= Anvand inte produkten om den har tappats eller utsatts
fér en kraftig small. En skadad produkt okar risken for
brand. Inspektera alltid produkten efter skador fére
anvandning.

m laktta forsiktighet nar du ansluter eller kopplar fran
andra enheter till produkten. Tvinga inte in kontakter i
produkten.

m Forsok aldrig andra, demontera eller reparera produkten
pa egen hand.

= Placera inte frammande féremal i produkten.

m Var forsiktig nar du vidror produkten. Produkten kan
generera varme nar den anvands.

m Koppla bort enheterna efter laddning och vik ihop
solpanelen fore férvaring.

m Forvara produkten inomhus.

= Om produkten anvands pa satt som inte anges av

tillverkaren kan skyddet som produkten tillhandahaller
férsamras.

UNDERHALL
|}

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga for skador
fran olika varianter av kommersiella 16sningsmedel och
kan skadas om sadana anvéands. Anvand en ren trasa
for att ta bort smuts, damm, olja och fett.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Dessa produkter innehaller kemikalier
som kan skada, férsvaga eller forstora plast.

FORVARING

Forvara produkten pa en torr och sval plats med en
temperatur mellan 10-38 °C.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se bild 1

1. USB A-port
2. Forvaringspase
3. Solpaneler

[E] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNGS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat johdottoman
aurinkopaneelimme térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Johdoton aurinkopaneeli lataa USB-laitteita muunnetulla
aurinkoenergialla. Tuote lataa USB-A-lahtdjen kautta.

Laite on tarkoitettu vain ulkokayttéon. Tuote on tarkoitettu
kotikayttoon.

Ala kéyté muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.
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Kayta tuotetta alueilla, joissa se altistuu valolle
tehokkaasti. Valta kayttamasta tuotetta puiden, markiisien
ja katteiden alla ja verkotettujen, sévytettyjen, jakolistoilla
varustettujen ja esteellisten ikkunoiden takama.

Al4 altista laitetta sateelle, markyydelle tai kosteudelle.
Laitteeseen paaseva vesi lisda sahkoiskun vaaraa.

Kéayté tuotetta maata vasten, tasaisella pinnalla tai
ripustettuna pystysuoralle pinnalle.

Sijoita tuote siten, ettd se osoittaa suoraan kohti
aurinkoa, taataksesi parhaan suorituskyvyn. Varmista,
etta tuotteen koko pinta altistuu suoralle auringonvalolle.
Tuotteen teho voi heikentya, jos tuotteen pinnan osia
varjostetaan tai estetdan auringonvalolta.

Kun ripustat tuotteen pystyasentoon, kiinnitad se lujasti.
Jos tuote putoaa, se voi vaurioitua.

Ald kayta laitetta, jos se on pudonnut tai saanut
voimakkaan iskun. Vaurioitunut laite lisdé tulipalon vaaraa.
Tarkista laite vaurioiden varalta aina ennen kayttoa.

Ole varovainen, kun kytket muita laitteita tdhan
laitteeseen tai irrotat niita siita. Ala yrita liittéa pistokkeita
laitteeseen vakisin.

Laitetta ei saa muokata, purkaa tai yrittda korjata itse.
Al3 laita laitteeseen vieraita esineité.

Ole varovainen tuotetta koskettaessasi.
tuottaa lampoa kayton aikana.

Kytke laitteet irti latauksen jalkeen ja taita aurinkopaneeli
kokoon ennen varastointia.

Sailyta tuotetta sisatiloissa.

Jos tuotetta kaytetdan tavalla, jota valmistaja ei ole
maéritellyt, tuotteen tarjoama suoja voi heikentya.

Tuote voi

HUOLTO

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Pyyhi lika, poly, 6ljy ja rasva pois
puhtaalla liinalla.

Al koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama tuotteet sisdltavat kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa, heikentaa tai tuhota muovia.

SAILYTYS
Sailyta tuotetta viiledssa ja kuivassa paikassa, 10-38 °C:ssa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso kuvaa 1

1. USB-A-portti
2. Sailytyspussi
3. Aurinkopaneelit

m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av dette solcellepanelet.

TILTENKT BRUK

Det tradlgse solpanelet lader USB-enheter ved bruk av
omdannet solenergi. Produktet kan lades gjennom USB-A-
utganger.

Produktet er kun beregnet til utenders bruk. Dette produktet
er konstruert for hjemmebruk.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene. A unnlate & fglge advarslene og
instruksjonene kan fare til elektrisk stat, brann og alvorlig
personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

= Bruk produktet i omrader med god belysning. Unnga a
bruke produktet under treer, gynger, overheng og bak
vinduer som er skjermet, farget eller med delere eller
forhindret utsikt.

Ikke eksponer produktet for regn, vate eller fuktige
forhold. Vann som trenger inn i produktet vil gke risikoen
for elektrisk stat.

Bruk produktet flatt pa bakken, pa en jevn overflate eller
hengt pa en vertikal overflate.

Plasser produktet slik at det vender direkte mot solens
vinkel for & oppna best mulig ytelse. Se til at hele
overflaten av produktet utsettes for direkte sollys. Effekten
til produktet kan bli redusert hvis deler av overflaten pa
produktet er skygget eller blokkert fra sollys.

Nar du henger produktet vertikalt, pass pa a feste det
sikkert. Det kan oppsta skade hvis produktet faller.

Produktet skal ikke brukes hvis det har falt ned eller
fatt en stet. Et skadet produkt gker risikoen for brann.
Inspiser alltid produktet for skader far bruk.

Veer forsiktig ved tilkobling eller frakobling av andre
enheter til produktet. Ikke bruk makt ved innstikking av
plugger i produktet.

Aldri endre, demontere eller forsgke & reparere
produktet selv.

Ikke legg fremmedlegemer i produktet.

Veer sveert forsiktig ved bergring av produktet. Produktet
kan generere varme under bruk.

Koble fra enhetene etter lading og brett solpanelet for
lagring.

Oppbevar produktet innendars.

Hvis produktet brukes pa en mate som ikke er spesifisert

av produsenten, kan beskyttelsen som gis av produktet
veere redusert.

VEDLIKEHOLD

= Unnga bruk av Ilzsemidler nar du rengjer plastdelene. De
fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lesemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
rensekluter til & fierne smuss, stev, olje og fett.

Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremseveaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer
og lignende komme i kontakt med plastdelene. Disse
produktene inneholder kjemikalier som kan skade,
svekke eller gdelegge plast.

OPPBEVARING

Lagre produktet pa et kjglig, tert sted mellom 10 og 38 °C.

KJENN PRODUKTET DITT

Se fig. 1

1. USB-A-port

2. Lagringspose
3. Solcellepaneler
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[Tl nEPEBON OPUTMHANIBHBIX UHCTPYKLIMIA

B ocHoBe KOHCTpyKuuW Ballei 6ecnpoBOAHON CONMHEYHOW
naHenu nexar npuHUMNblI 6e3onacHoCTH, NPOAYKTUBHOCTH
N HAAEXHOCTH.

BecnpoBofgHasi ConMHeuyHass naHenb  NpegHasHaveHa
ons 3apsigku yctporcte ¢ noptom USB nocpeactsom
npeobpa3oBaHNs  COMHEYHON 3Heprun. 3ITO usgenve
CMocoGHO BbLINONHATL 3apPSAKY 4Yepe3 BbIXOAHble MOpTbl
USB-A.

370 u3genve npeaHasHa4veHo Ans UCMOSb30BaHUS TONbKO
BHe rnomeLleHunin. Magenve npegHasHa4yeHo Ans JOMaLLUHEro
MCMOSb30BaHUS.

He ucnonb3yiiTe yCTPOUCTBO ANSt KAKUX-NNGO UHBIX Lienen.

OBLUE NMPABUNA BE30I1 OCTH

OCTOPOXHO! [Mpoutute BCe npeaynpexaeHus wu
VMHCTPYKLMM No TexHuKe Ge3onacHocTu. HecobniogeHve
NPVBOAMMbBIX HUXE NpedynpexaeHnin U HCTPYKLUMUIA MOXeT
NPVBECTM K NOPaXXeHUIO 3MEeKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio
WU TSOKKUM TeNeCcHbIM NOBPEeXAeHNsIM.

COXpaHMTe BCe npeaynpexaeHnsa WU WHCTPYKUUU
no TexHuKke OGe3onacHocTM AnsA nocneayouwiero
ucnonb3oBaHuA.

= Mcnonb3yiTe 3TO M3genue B MecTax C XOPOLUUM
YPOBHEM OCBelLLeHHOCTU. M3beraiiTe wncnonb3oBaHus
9TOro M3genusi NoA AepeBbsMU, HABECaMW, BbICTyNamu,
a Takke 3a OKHaMU, Ha KOTOPbIX YCTaHOBMEHbI CETKM,
C TOHUPYIOLMUM TMOKPbITUEM, C pasgenuTenbHbIMU
aneMeHTaMu 1 Apyrumu npeameTamu, 3akpbiBarowmMm
o063op.

= He ponyckaTe nonagaHusi Bnarm Ha usgenve.
MpPOHUKHOBEHWE BNaru BHyTPb U3AENUS MOBbLILLAET PUCK
NopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

m  Vcnonbaynte aTo vnagenve, pa3mecTus ero
rOpU3OHTarNbHO Ha NIOCKOWN N POBHOWM NOBEPXHOCTN UMK
noABECUB Ha BepPTUKalIbHOW NOBEPXHOCTY.

= Pa3mveljante 310 u3genue Takum 06pasom, YTOObI
OHO 6bINI0O  pacnonoXxeHo nof MPsSIMbIM -~ YIMOM K
conHuy. Taku obpa3om pfocTuraetcs Hawnbosbluas
acpcpekTnBHOCTL  paboTbl  m3genus.  OGecnedybTe,
4YTOObI MPSIMOV COfIHEYHbIM CBET nonajan Ha BCHO
NnoBepxHOCTb m3aenusi. B crnyyae nonagaHus B TeHb
WU 3aropaXkuBaHUs OT CONMHEYHOro CBETa KakMx-nnbo
YacTei MOBEPXHOCTW M3AeNnusi BbIXOAHasi MOLLHOCTb
n30enust MOXEeT CHUMXKaTbCS.

u I'Ipm noasewnBaHuM  us3genua B BepTUKarbHOM
NONOXEeHUU obecneybTe AOJIKHYO HageXHOCTb
KpenneHus. MapeHue nagenua moxeTt npuBecTn K ero
NOBPEXOEHNIO.

= 3anpelaeTcs ncnonb3oBaTb U3AEnue rnocne nageHus
unu peskoro ypapa. [pu noBpexaeHun usgenus
noBbIlIAETCA PpUCK  Bo3ropaHus. [leped  kKaxapim
MCnonb30BaHNEM OCMaTpuBanTe U3fenue Ha npegmeT
noBpexXaeHNN.

n Cobniogaiite OCTOPOXHOCTb NPV MOACOEAUHEHUU W
OTCOeANHeHnn Aapyrux ycTpoicte. He ponyckante
V3MULLIHEro HaXxuMa Ha pasbeMsbl.

10

= 3anpelyaetcs CaMOCTOSITENBHO
pasbupatb ¥ PEMOHTMPOBATL U3AEeNMe.

BUOOU3MEHATD,

u 3anpeu.|,aeTc9| nomMmeuwlatb MOCTOPOHHME nNpeagMeTbl
BHYTPb U3genus.

n [pun obpaLleHun Cc  usgenvem nposiBnsnTe
npefocTopoxHOCTb. B npouecce  mcnonb3oBaHusi
nsgenue MoxXeT BblAENsiTb TENMOo.

m [locne 3aBeplueHVs 3apsaku OTKMKYUTE YCTPOWCTBA,
a 3aTeM CroxuTe naHeslb nepep noMelleHnem ee Ha
XpaHeHue.

XpaHuTte 37O U3genue B NOMeLLEHNUN.

Ecru  wuspgenve  ucnonb3yeTcs B MOpsiAKe,
He NpeaycMOTPEHHOM npoussoauTenem,
paboTocnocobHOCTL NpeaycMOTPEHHbIX
NpOM3BOAUTENEM CPEACTB 3aluThl W3AENUs MOXeT
YXyAWaTbCs.

OBCIYXUBAHUE

u I'Ipvl 0OYMCTKE NacTMaccoBbIX AeTanen He [onyckaeTca
ncnonb3oBaTb pacTBoOpuUTENN. BonblmHcTBO
nnactmacc BOCMPUUMYKMBO, 4TOOBI nosBpeanTbCa OT
pPa3nn4yHbIX TUNOB  KOMMEPYECKUX paCTBOpI/ITe]'IeIZ
n MOXeT OblTb NOBPEXOEHO WX UCMONb30BaHNEM.
MCHOHbSyVITe YUCTYIO TKaHb ONA yaaneHusa rpasu, Nbinu,
Macrna U CMasku.

= He ponyckawnTte B3aUMOAENCTBUSA TOPMO3HbIX
xuakocten, 6eH3nHa, HeddTENPOAYKTOB, MPOMUTOYHbLIX
Macen v T.N. C NNAcTMaccoBbIMU AeTansimu. JaHHble
NPOAYKTLI COAEPXKaT XMMUYECKIE BELLECTBA, CNOCOGHbIE
noBpeauTb, 0OCNabuUTb UNK PaspyLIUTL MNACTMK.

OTCEK ANA UHCTPYMEHTA

3apsigHoe YCTPOWCTBO CreayeT XpaHuTb B CYXOM U
npoxnagHom mecTe npu Temnepatype ot 10°C go 38°C.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. puc. 1

1. Mopt USB-A

2. CyMka Anst xpaHeHusi
3. ConHeuHble NaHenu
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcst nageHne u  nwobble
MexaHu4yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YnakoBky  npu
TPaHCMoOpPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMyCKAeTCs MCMOMb30BaHUE
no6oro BuAa TEXHUKM, paboTatoLLeit Mo NPUHLMNY 3axuma
YMaKoBKM.

XpaHeHue:
Heo6xoaMmo XxpaHnTb B CYXOM MecTe.

HeobxoanMMo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBLILLEHHbBIX
TemnepaTtyp 1 BO3[eNCTBUA COMHEYHbIX Nyyei.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AOMycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnsaet 5 ner.

He pekomeHayeTCs K aKCnnyaTaumum no UCTEYEHUM 5 NeT XpaHeH!st
C AaTbl M3roToBneHns 6e3 npeABapuTENbHOI NMPOBEPKU.

[ara wusrotoBneHus (koA [AaTbl) OTWTAMNOBaH Ha
NoBEPXHOCTY Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBrneHus
W17 — Heensi 3rotToBneHus

OnpepennTe Mecsil, M3rOTOBIEHWS MOXHO  COrnacHo
npuBeaeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHMMaHue! KonuyecTBO Hefenb B Mecsile
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |fAiHBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABrycTt | CeHTAGpPL |OkTAGPL | HosiGph | Oekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
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(/8 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa panelu stonecznego.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowy panel stoneczny taduje urzadzenia USB
za pomocg przetworzonej energii stonecznej. Produkt moze
tadowacé urzadzenia przez wyjscia USB-A.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie na
wolnym powietrzu. Produkt jest przeznaczony do domowego
uzytkowania.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Zapoznaj si¢ ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

m  Produkt nalezy stosowa¢ w miejscach o dobrej ekspozyciji
na swiatto. Unika¢ stosowania produktu pod drzewami,
markizami i nawisami oraz za oknami z moskitierami,
przyciemnianymi szybami, szczeblinami (szprosami) lub
innymi elementami ograniczajgcymi widocznos$é.

Nie naraza¢ produktu na dziatanie deszczu, wody lub
wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza produktu
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

W trakcie uzytkowania produkt powinien leze¢ ptasko
na grucie lub na réwnej powierzchni, badz tez wisie¢ na
pionowej powierzchni.

m W celu uzyskania najlepszej wydajnosci produkt nalezy
ustawic¢ tak, aby byt skierowany bezposrednio w strong
kata padania promieni stonecznych. Nalezy upewni¢
sig, ze cata powierzchnia produktu jest wystawiona
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Moc
wyjéciowa produktu moze byé zmniejszona, jesli czesci
powierzchni produktu sg zacienione jesli z innego
powodu nie dociera do nich $wiatto stoneczne.

m  Przy wieszaniu produktu w pionie nalezy pamieta¢ o
jego solidnym zamocowaniu. Upadek produktu moze
spowodowac jego uszkodzenie.

m Nie uzywac¢ produktu, ktéry zostat upuszczony lub
uderzony. Stosowanie uszkodzonego produktu zwigksza
ryzyko pozaru. Przed rozpoczeciem uzytkowania
zawsze sprawdzaé produkt.

m W trakcie podigczania urzadzen do gniazd produktu
i odfgczania ich od nich nalezy zachowa¢ ostroznosc¢.
Nie stosowac¢ sity podczas umieszczania wtyczek w
gniazdach produktu.

= Nigdy nie modyfikowa¢ i nie demontowac¢ ani nie
podejmowaé samodzielnych préb naprawy produktu.

Nie umieszczac w produkcie ciat obcych.

Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ przy dotykaniu produktu.
Produkt moze wytwarza¢ ciepto podczas uzytkowania.

m  Po natadowaniu urzadzenia nalezy odigczy¢, a przed
rozpoczeciem przechowywania panel stoneczny nalezy ztozy¢.

m  Produkt nalezy przechowywa¢é w pomieszczeniach
zamknietych.
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m Jezeli produkt bedzie uzywany w sposéb nieokreslony
przez producenta, zapewniana przez produkt ochrona
moze ulec pogorszeniu.

KONSERWACJA

m Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Wigkszos$¢ plastikow jest wrazliwa
na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w handlu i
moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Usuwaé
zabrudzenia, pyt, olej i smar czystymi szmatami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Produkty te
zawierajg substancje chemiczne, ktére mogg uszkodzic¢,
ostabic lub zniszczyé plastik.

PRZECHOWYWANIE

Produkt nalezy przechowywac¢ chtodnym i suchym miejscu,
w temperaturze od 10 do 38°C.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Zobacz rysunek 1

1. Port USB-A

2. Woreczek do przechowywania
3. Panele stoneczne

(-} PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

PFi navrhu tohoto bezdratového solarniho panelu byl kladen
obzvlastni dlraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento bezdratovy solarni panel nabiji USB zafizeni pomoci
konvertované solarni energie. Tento vyrobek lze nabijet
pres vystupy USB-A.

Vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani. Vyrobek je
navrzen pro domaci pouzivani.

PFistroj nepouziveite ji k jinym ucelim.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

VAROVANI! Preététe si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokynu
uvedenych nize mlze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo
vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

= Tento vyrobek pouZivejte na dobfe osvétlenych mistech.
Nepouzivejte tento vyrobek pod stromy, markyzami,
previsy a za okny, kterad jsou stinéna, ténovana nebo
maji prepazky ¢i zastinény vyhled.

Nevystavujte tento pfistroj desti, mokru nebo vihku. Voda
prosakujici do vyrobku zvysi riziko elektrického Soku.

Pouzivejte vyrobek naplocho na zemi, na rovném
povrchu nebo zavéSeny na svislém povrchu.

Pro dosazZeni nejlepsiho vykonu umistéte vyrobek tak, aby
byl namifen pfimo ke slunci. Ujistéte se, Ze cely povrch
vyrobku je vystaven pfimému slune¢nimu zafeni. Vykon
vyrobku se muze snizit, kdyZz budou €asti jeho povrchu
zastinény nebo zaclonény pred sluneénim zarenim.

Pfi svislém zavéSeni vyrobku dbejte na jeho bezpeéné
upevnéni. Padem se vyrobek maze poskodit.
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Pristroj nepouzivejte, pokud spadl nebo byl vystaven
prudkému narazu. Poskozeny pfistroj zvySuje riziko
pozaru. Pfed kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda
neni poskozen.

Pfi pfipojovani zafizeni k ménici a odpojovani od ménice
postupujte obezfetné. Zastrcky nezasouvejte do ménice
nasilim.

Nikdy produkt sami neupravujte, nerozebirejte a ani se
ho sami nepokousSejte opravovat.

Nestrkejte do pfistroje Zzadné predméty.

Dotykejte se vyrobku jen opatrné. Tento vyrobek mize
pfi pouzivani vydavat teplo.

Po nabiti odpojte zafizeni a pfed uskladnénim solarni
panel sloZte.

Vyrobek skladujte v interiéru.

Pokud je tento vyrobek pouzivan jinak, nez uréuje vyrobce,
muze dojit k naruSeni funkce zabudované ochrany.

m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a mohou byt jimi poskozeny.
K odstrafiovani necistot, prach, oleji a tuk( pouzivejte
Cisté textilie.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Takové prostiedky obsahuji
chemikalie, které mohou plast poskodit, oslabit nebo
znicit.

USKLADNENI

Ukladejte produkt na chladné (mezi 10 a 38 °C) a suché
misto.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz obrazek 1

1. Port USB-A

2. Ulozny vak

3. Solarni panely

[T7] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A vezeték nélkili napelempanel tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkiili napelempanel atalakitott napenergiaval
tolt USB-eszkdzoket. A termék USB-A kimeneteken
keresztul tud tolteni.

A terméket kizarolag kultéri hasznalatra tervezték. A termék
otthoni vagy haztartasi hasznalatra késziilt.
Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és utmutatast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa elektromos aramiitést, tlizet és/
vagy sulyos sériilést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

m JOl megvilagitott terileteken hasznalja. Ne hasznalja
a terméket fak, ponyvatetdk, ereszek alatt, valamint
lehtzott redényl, szinezett, osztdval ellatott vagy
akadalyozott kilatasu ablakok mogott.

m Ne tegye ki a terméket esdnek vagy nedves
koérulményeknek. Ha a termékbe viz keril, az néveli az
aramutés kockazatat.

= Aterméket a lapos foldon, vizszintes fellleten vagy egy
fliggbleges fellletre felakasztva hasznalja.

A legjobb teljesitményhez ugy helyezze el a terméket,
hogy az kdzvetlenll a napsugarak beesési szoge felé
nézzen. Gy6zodjon meg arrél, hogy a termék telies
fellletét éri a kdzvetlen napsugarzas. A termék kimeneti
energidja csokkenhet, ha bizonyos részei arnyékosak
vagy nem éri a napsugarzas.

A terméket fliggblegesen felakasztva gy6z6djon meg
arrdl, hogy biztosan régzitse. Megsériilhet a termék, ha
leesik.

Ne hasznalja a terméket, ha azt leejtette, illetve azt
erfs Utést érte. Sérilt termék esetén nagyobb a tiiz
kockazata. Hasznalat el6étt mindig vizsgalja meg a
terméket, hogy az nem rongalédott-e meg.

Koriltekintéen jarjon el, ha a termékhez mas
készlilékeket csatlakoztat, illetve a termékrdl azokat
levalasztja. A csatlakozdékat ne erdltetve dugja be a
termékbe.

Soha ne moédositsa, szerelje szét vagy probalja meg a
terméket maga megszerelni.

Ne helyezzen idegen targyakat a termékbe.

A terméket 6vatosan érintse meg. Hasznalat kézben a
termék forré lehet.

Toltés utan valassza le az eszkdzoket, és tarolas el6tt
hajtsa 6ssze a napelempanelt.

A terméket beltéren tarolja.

Ha a terméket nem a gyarté altal megadott modon
hasznadlja, az hatranyosan befolyasolhatia az altala
biztositott védelmet.

KARBANTARTAS

m A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek haszndlatatoél. A legtdbb milanyag
érzékeny a kiilénb6z6 tipusu kereskedelmi olddszerekre
és azok haszndlata esetén karosodhat. A kosz, por, olaj
és zsir eltavolitasara tiszta ruhat hasznaljon.

m A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
termékek olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy elpusztithatjak a
mianyagot.

TAROLAS

A terméket tarolja hideg, szaraz helyen, 10-38°C-os
hémérsékleten.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Léasd 1. bra.

1. USB-A port
2. Tarolétok
3. Napelem panelek
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupadri la proiectarea panoului dvs. solar fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Panoul solar fara fir incarca dispozitive USB cu ajutorul energiei
solare convertite. Produsul poate incarca prin iesirile USB-A.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Produsul
este proiectat pentru uz casnic si domestic.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

m  Utilizati produsul in zone cu expunere buna la lumina.
Evitati utilizarea produsului sub copaci, copertine sau
surplombe sau acoperite de ferestre ecranate, colorate
sau cu separatoare sau vedere obstructionata.

Nu expuneti produsul la intemperii, umezeala sau
umiditate. Apa care se infiltreaza Tn produs creste riscul
de electrocutare.

Utilizati produsul intins plat pe pamant, pe o suprafata
plana sau atarnat pe o suprafata verticala.

m Pentru rezultate optime, pozitionati produsul indreptat
direct spre unghiul soarelui. Asigurati-va ca intreaga
suprafatéd a produsului este expusa la lumina directa
a soarelui. Puterea de productie a produsului poate fi
redusa daca parti ale suprafetei produsului sunt umbrite
sau au lumina soarelui blocata.

Cand agatati produsul pe verticald, asigurati-va ca l fixati
bine. Se pot produce daune in cazul caderii acestuia.

Nu utilizati produsul daca a suferit o cadere sau o
lovitura puternica. Un produs defect sporeste riscul de
incendiu. Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna ca
produsul sa nu fie defect.

m Fiti foarte atenti cand conectati sau deconectati alte
dispozitive la produs. Nu fortati conectarea la produs.

m  Nu incercati niciodatd sa modificati, demontati sau sa
reparati singur produsul.

= Nu puneti corpuri straine in produs.

= Aveti grija cand atingeti produsul. Produsul poate genera
caldura n timpul utilizarii.

= Deconectati dispozitivele dupa incarcare si pliati panoul
solar inainte de depozitare.

Depozitati produsul in spatii inchise.

Daca produsul este utilizat intr-o maniera nespecificata de
producétor, protectia oferitd de produs se poate diminua.

INTRETINERE

m Evitati sa folositi solventi pentru curadtarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa
se deterioreze de la tipurile diferite de solventi comerciali
si pot fi deteriorate. Utilizati o carpd curatd pentru a
indeparta murdaria, praful si petele de ulei sau grasime.
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= Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in contact
cu piesele din plastic. Aceste produse contin substante
chimice care pot deteriora, slabi sau distruge plasticul.

DEPOZITARE

Depozitati produsul fintr-un loc rdcoros si uscat, cu
temperatura intre 10°C si 38°C.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

A se vedea figura 1

1. Port USB-A

2. Punga de depozitare
3. Panouri solare

[B'A ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Radot jasu akumulatoru saules energijas paneli, drosibai,
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatora saules energijas panelis uzladé USB ierices,
izmantojot parveidotu saules energiju. Produkts var veikt
uzladi caur USB-A izejam.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. ST ierice
ir paredzéta lietoSanai majas apstaklos.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu neizpildi$ana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu ievainojumu.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

m |zmantojiet produktu vietds ar labu apgaismojumu.
Izvairieties no produkta izmantoSanas zem kokiem,
nojumém, parkarém un aiz logiem, kas ir aizklati, tonéti,
ar slégiem vai aizsegtu skatu.

Nepaklaujiet produktu lietum, slapjiem vai mitriem
apstakliem. Udens, kas iekluvis produkta palielina
elektrotraumu risku.

Izmantojiet produktu, novietojot plakani uz zemes, uz
lidzenas virsmas vai pakarot uz vertikalas virsmas.

Lai nodroSinatu vislabako veiktspéju, novietojiet
produktu lenkT tieSi pret sauli. Parliecinieties, ka visa
produkta virsma ir atklata tieSiem saules stariem.
Produkta izejas jauda var samazinaties, ja produkta
virsmas dalas ir noénota vai saules gaisma ir aizsegta.

Pakarot produktu vertikali, parliecinieties, ka tas ir kartigi
nostiprinats. Ja produkts nokrit, var rasties bojajumi.

Neizmantojiet produktu, ja tas ticis nonemts vai sanémis
asu sitienu. Bojats produkts palielina uzliesmoSanas
risku. Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet produktu, vai
tam nav bojajumu.

levérojiet piesardzivu pievienojot produktam vai
atvienojot no ta citas ierices. Nespiediet kontaktdaksas
produkta ar spéku.

Nekad neméginiet izmaintt,
izstradajumu pasrocigi.
Neievietojiet produkta sveSkermenus.

Pieskaroties produktam, ievérojiet piesardzibu. Produkts
lietoSanas laika var radtt siltumu.

remontét

izjaukt vai
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m  Pirms novietoSanas glabasanai atvienojiet ierices péc
ladésanas un salokiet saules enerdijas paneli.

Glabajiet produktu telpas.

Ja produkts tiek izmantots veida, kadu raZotdjs nav
noradijis, produkta sniegta aizsardziba var pasliktinaties.

APKOPE

m Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidZia daugelj plastikiniy
daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. Izmantojiet tiru dranu,
lai notirttu netirumus, puteklus, ellu vai smérvielas.
Nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Siuose produktuose yra cheminiy medziagy,
galin€iy pazeisti, susilpninti ar sugadinti plastika.

GLABASANA

Glabajiet produktu vésa, sausa vietad temperatdra starp 10
un 38°C.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatiet 1. attélu.

1. USB-A pieslégvieta

2. Uzglabasanas macing
3. Saules energijas paneli

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant 8] akumuliatorinj saulés kolektoriy didZiausias
démesys buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis saulés kolektorius jkrauna USB jrenginius,
naudodamas konvertuotg saulés energija. |renginys krauna
naudojant ,A" tipo USB iSvadus.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke. Gaminys skirtas
namy savininkams arba buitiniam naudojimui.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,
galétuméte vadovautis jais véliau.

= Jrenginj naudokite gerai saulés apSviestose vietose.
Nesinaudokite jrenginiu po medziais, pastogémis,
uzdangomis ir uz temdyty, tonuoty, dekoratyviniais
rémeliais puosty ar apklijuoty langy.
Saugokite jrenginj nuo lietaus ir nesinaudokite juo
esant drégnoms oro sglygoms. | akumuliatoriy patekes
vanduo padidina elektros smagio pavojy.
Naudokite jrenginj, paguldyta ant Zemés, ant lygaus
pavirSiaus arba pakabintg ant vertikalaus pavirSiaus.
Norédami, kad jrenginys veikty geriausiai, atsukite jj tiesiai
| saule. Jsitikinkite, kad saulés spinduliai apSvieia visg
jrenginio pavirSiy. Jei kurios nors jrenginio dalys bus Se$élyje
arba uzstotos nuo saulés spinduliy, jo galia gali sumazéti.
Kabindami jrenginj vertikaliai batinai tvirtai jj pritvirtinkite.
Jrenginiui nukritus, jis gali bati sugadintas.
Nesinaudokite jrenginiu, jei jis buvo numestas arba
buvo stipriai sutrenktas. Sugadintas jrenginys didina

kad

gaisro pavojy. Prie§ naudodamiesi jrenginiu, visada
patikrinkite, ar jis néra apgadintas.

m Prietaisus prie jrenginio junkite atsargiai. Nekiskite
kiStuky j gaminj per jéga.

= Niekada nemodifikuokite, neardykite ir nebandykite
taisyti gaminio patys.

m  Nedékite j jrenginj pasaliniy daikty.

m Liesdamijrenginj bukite atsargus. Naudojamas jrenginys
gali jkaisti.

m Prie§ padédami saulés kolektoriy j saugojimo vieta,
atjunkite nuo jo jkrautus prietaisus ir sudékite jj.

= Jrenginj laikykite patalpoje.

= Naudojant jrenginj ne pagal gamintojo nurodymus, gali

sumazeti Sio jrenginio saugumas.

PRIEZIURA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyvag ir tepalg valykite Svariomis Sluostémis.

Neleiskite stabdziy skys€iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinemis dalimis. Sie produkti satur kimikalijas,
kas var bojat, vajinat vai iznicinat plastikatus.

LAIKYMAS
Laikykite gaminj vésioje, 10-38 °C temperatiros vietoje.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

R
-
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1. ,A"tipo USB prievadas
2. Maiselis laikymui
3. Saulés kolektoriai

38 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Paikesepaneeli juures on peetud esmatdhtsaks ohutust,
toovdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta paikesepaneeli abil saab laadida USB-seadmeid,
muundatud paikeseenergiat kasutades. Toode laeb USB-A
valjundite kaudu.

Toode on méeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

HOIATUS! Lugege koéik ohuhoiatused ja juhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektrildoki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

m Kasutage toodet hea valgustusega kohtades. Valtige
toote kasutamist puude all, varikattel, Uleulatuvatel
riiulitel ja eesriidega, toonitud, vaheosade véi takistatud
vaatega akende taga.

Arrge laske tootel kokku puutuda vihma v&i margade

ja niiskete tingimustega. Tootesse sattunud vesi
suurendab elektril66gi ohtu.
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Kasutage toodet tasaselt maapinnal vdi vertikaalsel
pinnal riputatuna.

Parima t66véime tagamiseks asetage toode suunaga
paikese poole. Veenduge, et toote kogu pind oleks
otsese paikesevalguse kées. Toote valjundvdimsust
saab vahendada, kui toote pinna osad varjutada voi
paikesevalguse eest kaitsta.

Kui riputate toote Ules, kinnitage see kindlasti korralikult.
Kui toode maha kukub, vdib see saada kahjustada.

Arge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud véi
saanud tugeva 60gi. Kahjustatud toode suurendab
tuleohtu. Enne kasutamist kontrollige toodet alati seoses
kahjustustega.

Teiste seadmete Uhendamisel tootega voi sellest
lahtillhendamisel olge alati ettevaatlik. Arge kasutage
pistikute tootega Uhendamisel jéudu.

Arge kunagi tehke seadme juures mingeid muudatusi,
votke seda lahti ega proovige ise remontida.

Arge sisestage tootesse védrkehi.

Olge toodet puudutades ettevaatlik. Toode vdib
kasutamise ajal kuumust tekitada.

Uhendage seadmed péarast laadimist lahti ja enne
hoiustamist klappige paikesepaneel kokku.

Hoiustage toodet siseruumides.

Kui toodet kasutatakse viisil, mida tootja pole heaks
kiitnud, ei pruugi toote pakutav kaitse olla tdhus.

HOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tlilipi poes mutdavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Mustuse, tolmu, 6li ja maarde
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusdlidega v6i muude samalaadsete
vedelikega. Need tooted sisaldavad kemikaale, mis vdivad
plasti kahjustada, nérgestada voi havitada.

Hoiustage  toodet  jahedas ja kuivas kohas,
temperatuurivahemikus 10 kuni 38 °C.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vaata joonist 1
1. USB-A-port
2. Sailituskott
3. Paikesepaneelid

[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg bezi¢nog solarnog panela
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Bezi¢ni solarni panel puni USB uredaje koriste¢i pretvorenu
solarnu energiju. Proizvod se mozZe puniti putem USB-A izlaza.
Proizvod je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom
prostoru. Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu
u domadinstvu.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu svrhu.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENUJE! Proditajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze
izazvati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

m  Proizvod koristite na podruc¢jima s dobrom izlozeno$¢u
svjetlu. Izbjegavajte koriStenje proizvoda ispod stabala,
platnenih krovova, nadstresnica i iza prozora koji su
zaklonjeni, obojeni ili s pregradama ili sa zaprije€enim
pogledom.

= Proizvod ne izlazite kiSi, mokrim ili vlaznim vremenskim
uvjetima. Voda koja ulazi u proizvod povecava rizik od
strujnog udara.

m  Proizvod koristite dok je poloZen ravno na tlu, na ravnoj
povrsini ili objeSen na okomitoj povrsini.

Proizvod namjestite tako da je okrenut izravno prema
kutu upada suncevih zraka kako bi bio Sto ucinkovitiji.
Uvjerite se da je cijela povrSina proizvoda izloZzena
izravhom sunéevom svjetlu. Izlazna snaga proizvoda
moze se smanijiti ako su dijelovi povrSine proizvoda u
sjeni ili zaklonjeni od sunéevog svjetla.

Prilikom okomitog vjeSanja proizvoda, pazite da bude
dobro priévr§¢en. Ako proizvod padne moze do¢i do
ostecenja.

Ne koristite uredaj ako je pao na pod ili je dobio snazan
udarac. Oste¢en proizvod poveéava opasnost od
pozara. Prije upotrebe uvijek pregledajte proizvod i
provjerite ima li na njemu o$tecenja.

Budite oprezni prilikom prilikom prikop&avanja drugih
uredaja na proizvod ili njihovog iskop€avanja iz njega.
Nemojte silom gurati utikace u proizvod.

Nemojte mijenjati, rastavljati ili sami pokuSavati popraviti
proizvod.

U proizvod ne stavljajte strana tijela.

Budite oprezni kada dodirujete proizvod. Proivod moze
generirati toplinu tijekom upotrebe.

Uredaje odvojite od izvora napajanja nakon punjenja, a
solarni panel preklopite prije skladiStenja.

Proizvod €uvajte u zatvorenom prostoru.

Ako se proizvod koristi na nacin koji proizvodacé
nije naveo, zastita koju pruza proizvod mogla bi biti
ugrozena.

ODRZAVANJE

m  Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastiénih dijelova osjetljiva
je na ostecenje razli¢itim vrstama komercijalnih vrsta
otapala i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja ili masti koristite Ciste
krpe.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti proizvodi
sadrze kemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

ODLAGANJE

Proizvod €uvajte na hladnom i suhom mjestu i temperaturi
izmedu 10 38°C.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte sliku 1

1. USB-A priklju¢ak
2. Torbica za noSenje
3. Solarne ploce

18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzi¢na solarna ploS¢a je zasnovana za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na solarna solarna plos¢a pretvarja energijo za
polnjenje naprav USB. Izdelek lahko polni prek vrat USB-A.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Izdelek je
namenjen za domaco uporabo.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

m Izdelek uporabljajte v dobo osvetljenih obmogjih. Izdelka
ne uporabljajte pod drevesi, napusci, nadstreski in za
zastrtimi ali zatemnjenimi okni oziroma okni s predelnimi
elementi ali ovirami.

Izdelka ne izpostavljajte deZju, mokroti ali viagi. Ce v
izdelek prodre voda, se poveca nevarnost elektricnega
udara.

Izdelek naj bo med uporabo plosko postavljen na tla,
na ravno povrs$ino, ali pa naj bo obeSen na navpicni
povrsino.

Za zagotovitev najboljSe u€inkovitosti izdelek postavite
tako, da je obrnjen neposredno proti kotu sonénih Zarkov.
Poskrbite, da je celotna povrsina izdelka izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi. Ce je del povr$ine izdelka v
senci ali zunaj son¢ne svetlobe, se izhodna mo¢ izdelka
lahko zmanjsa.

Ce izdelek obesite, poskrbite, da ga dobro pritrdite. Ce
izdelek pade, se lahko poskoduje.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e vam je padel na tla ali je
bil izpostavljen moénemu udarcu. Poskodbe izdelka
povecajo nevarnost pozara. Pred vsako uporabo izdelka
preverite, ali je poskodovan.

Med vklapljanjem in odklapljanjem drugih naprav iz
izdelka bodite previdni. Vti€ev v izdelek ne priklapljajte
na silo.

Izdelka nikoli ne
popravljajte sami.

Ne postavljajte tujkov na izdelek.

Izdelka se previdno dotikajte. Izdelek se lahko med
uporabo segreje.

Po polnjenju izklopite naprave in pred shranjevanjem
zlozite solarno plos¢o.

Izdelek hranite v zaprtem prostoru.

Ce izdelek uporabliate na nagin, ki ga proizvajalec
ne navede, lahko to negativno vpliva na zas¢ito, ki jo
zagotavlja izdelek.

spreminjajte, razstavljajte ali

VZDRZEVANJE

m  Pri CiS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za poSkodbe
s strani razli¢nih vrst raztopil. S ¢istimi krpami odstranite
umazanijo, prah, olje in mast.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Ti izdelki vsebujejo kemikalije, ki lahko
plastiko poskodujejo, oslabijo ali unicijo.

SKLADISCENJE

Izdelek hranite v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi
od 10 °C do 38 °C.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte sliko 1

1. Vrata USB-A

2. Etui za shranjevanje
3. Solarne plo$ce

[ PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Pri navrhu vasho akumulatorového solarneho panela boli
prvoradé bezpecénost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy solarny panel nabija USB zariadenia
pomocou konvertovanej solarnej energie. Vyrobok mozete
nabijat cez USB-A vystupy.

Tento vyrobok je ur€eny len na pouzitie vonku. Tento
produkt je ur€eny na domace pouzitie.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym prddom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu.

Odlozte vsetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

= Vyrobok pouzivajte iba na miestach s dobrou intenzitou
svetla. Vyrobok nepouzivajte pod stromami, markizami,
prevismi a za oknami, ktoré su zatienené, ténované
alebo so zastenami ¢i obmedzenym vyhladom.

Vyrobok nevystavujte G€inkom dazda, vlhkosti a
mokrych podmienok. Vniknutie vody do vyrobku zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyrobok pouzivajte na rovnej zemi, na rovnej ploche
alebo zaveseny na zvislom povrchu.

Vyrobok bude najlep$ie fungovat, ked ho nasmerujete
priamo na sklon svetla. Presved¢te sa, Ze je cely
povrch vyrobku vystaveny priamemu sine¢nému svetlu.
Vystupny vykon vyrobku méze byt zniZzeny, ak budu
Casti povrchu vyrobku zatienené alebo zakryté pred
slne¢nym svetiom.

Ked vyrobok veSiate kolmo, presvedcte sa, ze je
bezpecéne upevneny. V pripade padu sa mdze vyrobok
poskodit.

Vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol vystaveny
silnému narazu. Poskodeny vyrobok zvySuje riziko
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poZziaru. Pred pouzitim vzdy vyrobok skontrolujte, ¢i nie
je poskodeny.

Zariadenia pripajajte k vyrobku a odpajate od neho
opatrne. Zastréky nazasuvajte do vyrobku nasilu.

Vyrobok nikdy svojpomocne neupravujte, nerozoberajte
ani sa ho nepokusajte opravovat.

Do vyrobku nestrkajte cudzie predmety.

Vyrobku sa dotykajte opatrne. Poc¢as pouzivania moze
vyrobok uvoltiovat teplo.

Po nabijani zariadenia odpojte a pred uskladnenim
sklopte solarny panel.

Vyrobok skladujte vnutri.

Ak nebudete vyrobok pouzivat spésobom, ktory uvadza
vyrobca, méze dojst k zhorSeniu ochrany, ktord vyrobok
poskytuje.

m Pri Cisteni plastovych dielov nepouZzivajte rozpustadla.
Vela plastov je citlivych na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu byt nimi poskodené.
Na odstranenie $piny, prachu, oleja a maziva pouzivajte
Cisté handry.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Tieto vyrobky mézu
obsahovat chemikalie, ktoré moézu plast poskodit,
oslabit alebo znehodnotit.

USKLADNENIE

Vyrobok skladujte na chladnom suchom mieste pri teplote
10 az 38 °C.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite si obrazok 1

1. Port USB-A

2. Vrecko na uskladnenie
3. Solarne panely

m NPEBOJ HA OPUrMHANHUTE UHCTPYKLIUK

BeaonacHocTTa, paBoTHuTE XapaKkTepUcTuKn "
HageXOHOCTTa  WMaT  Hal-BUCOK  MPUOPUTET  MpM
npoekTupaHeTo Ha Bawwus GeskabeneH conapeH naHen.

NPEAHA3HAYEHUE

BeskabenHust conapeH naHen 3apexaa USB yctpoiicTBa
Yype3s npeobpasyBaHa cribHYeBa eHeprusi. MpoayKTbT MoXe
na 3apexaa ype3 USB-A naxoaum.

MpoayKTbT € NpeaHa3HaveH 3a ynotpeba camo Ha OTKpUTO.
To3n nNpopykT € npeaHasHayeH 3a JomMallHa unu Gutosa
ynoTpeba.

He ro nsnonaeanTte 3a HUKaKBW ApYrv Lenu.

OBLM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT

NPEOYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHnsi oTHOCHO Ge3onacHOCTTa U BCUYKKM
WHCTPYKUMKU. HecnaseaHeTo Ha npedynpexaeHusita wu
MHCTPYKUMUTE MOXe [a [oBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/
WINW CEPUO3HM HapaHsiBaHWS.

CbxpaHsiBaiTe BCUYKMN NPeaynpexaeHusi U UHCTPYKLUK
3a 6baelm cnpaBku.
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= M3nonsBaiite npopykta B 30HM C Aobpa OCBETEHOCT.
M3bBarsante Oa u3nonssate Npoaykta nog AbpBeTa,
TEHTU, HaJBECU U 33/, NPO30PLIU, KOUTO Ca EKpaHUPaHW,
3aTbMHEHV WKW C NPErpaau Unv 3akpuTu rmeaku.

= He w3naraiiTe npogykta Ha [AbXa WM Brara.
MpoHWKBaHETO Ha BoAa B ypeaa NoBULLIaBa OnacHoCTTa
OT TOKOB yAap.

= W3nonsgaiite npoAyKTa NocTaBeH Ha 3eMsATa, Ha paBHa
MOBBbPXHOCT UM OKavYeH Ha BepTUKasiHa NOBbPXHOCT.

= PasnonoxeTe npogykta Taka, 4Ye ga e obbpHaTt
OVPEKTHO KbM bIb1a Ha CIbHLETO, 3a A4a UMa Haln-gobpa
eheKTMBHOCT. YBepeTe ce, Ye usnata noBbpXHOCT Ha
npoaykTa e uU3noXeHa Ha Mnpsika CribHYeBa CBET/IMHA.
M3xopgHaTa MoOLHOCT Ha npoAykta Moxe fa 6bae
HamarneHa, ako 4acT OT NMoBbPXHOCTTa My € 3aceH4eHa
1 GriokmMpaHa oT cribHYeBa CBeTNHA.

KoraTo okauBaTe npoaykTa BepTvKarHo, He 3abpaBsiite
[a ro sakpenute 3apaso. [MpogykTbT Moxe Aa ce
noBpeaw, ako nagHe.

He wuanonseaiite npogykra, ako e 6Gun  um3nycHart
uanycHaT unu yaapeH. MNoBpeneH NpoaykT yeernuyasa
pucka oT noxap. Mpeau ynotpeba B1Har npoeepsisainTe
npoayKTa 3a noBpeau.

Bboete BHUMATENHW, KOraTto  BKMYBaTE  UNU
u3KknioYBaTe Apyrv ycTporctsa B npogykta. He
HaTWCcKalTe Lencenu B NpoaykTa.

Hukora He moauduumpaiiTe, He pa3rnobsiBaiiTe 1 He ce
onuTBawTe fa peMOoHTUpaTe NpPoAyKTa camu.

He nocrassiite YyXXan npegmeTu B NpoayKTta.

BbaeTe BHUMATENHM, KoraTo jokocBaTe npoaykTa. MpoaykTsT
MOXe Aa reHepupa ToMnnuHa no Bpeme Ha ynotpeba.

W3kntoyeTe ycTpoWcTBaTa cred 3apexaaHe W CrbHeTe
CNbHYEBMSA NaHen, Npean Aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHwe.

CbXxpaHsiBanTe NpoayKTa Ha 3akpuTo.

Ako NpOoAYKTBLT Ce u3non3ea no HayuH, KOWTO He
€ TnMoco4YeH OT npou3sBoaAUTENA, ocurypsaBaHata oOT
npoAyKTa 3awmTa Moxe Aa 6bae HamaneHa.

NOAOPDBXKA

= I36srBaiiTe U3nonsBaHeTo Ha pasTBOPUTENU nNpu
nouyncTBaHETO Ha nnacTmacosute 4actu. [loBeuveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENMHU  KbM  pasnnyHn
BMOOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe Aa Ce MoBpeaaT npu
M3MON3BaHeTo Ha TakuBa. V3nonssaiTe YACTU Kbpnn
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHWs, Mpax, Macrno u
cmaska.

B HuKakbB criyyai He Mo3BOnsiBanTe nrnacTtMacoBuTe
YacTu Ja BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMPAYHM TEYHOCTW,
HedTEeHN NPOAYKTWU, MPOHWMKBALWM mMacna u T.H. Tean
NPOAYKTV CbAbPXAT XMMUYECKV BeLLecTBa, KOUTo moraT
[a noBpeasT, 0TCNnabsaT unu yHuLoxaT nnactmacara.

CbXPAHEHUE

CbXxpaHsiBaiiTe NpoAykTa Ha XnafHO W Cyxo MSCTO npw
Temnepatypa mexagy 10 °C n 38 °C.

OMO3HAMTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 1

1. USB-A nopt

2. Top6uyka 3a CbxpaHeHue
3. ConapHu naHenn

@
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[TI3 nEPEKNAD OPHIIHANBHYX IHCTPYKLIIM

[onoBHMMYK MipKyBaHHAMMW Npu po3pobui Liei 6e3apoToBoi
COHAYHOI naHeni 6ynu 6Ge3neka, edqeKTUBHICTL Ta
HafinHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Be3gpoToBa CoHsYHa NaHenb 3abesnevye 3apsxaHHS
npuctpoie USB 3a [onoMorolo nepeTBOpPeHOi COHSYHOT
eHeprii. 3apsigkaHHs 3AiMcHI0ETbCA Yepe3 Buxoan USB
Tmny A.

MpuCTpi Npu3Ha4YeHnn TiNbku ONS BUKOPUCTAHHSA Mosa
npumilieHHsm. MpoayKT npusHaveHun Ans AOMAaliHLOro
abo micLeBOro BUKOPUCTaHHS.

He BukopucTtoByinTe ans 6yab-skux iHLWLIKUX Linew.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3NEKKU

YBATA! pouuTaiite Bci npaBuna 6Ge3nekn Ta
iHCTpyKUii. HegoTpvMaHHsi nonepeaxeHb Ta iHCTPYKLIN
MOX€ MPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI EeneKTPU4HUM CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIiT i BKa3iBkM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

= Bukopuctosyite BUpI6G  Tawm, e [AocTaTHbO
COHSIYHOrO  OMpOMiHIOBaHHA. He  BukopuctoBynte
BMpiO nia AepeBamu, HaBicaMu, 3a 3aLUTOPEHUMMU 4K
3aTeMHeH MY BikHaMu i B LIiNIOMY TaMm, [ie € nepeLuKoau,
LLIO 3aBaXatoTb COHSIHHUM MPOMEHSIM.

m [pucTpiii He mMae noTpannaTk nig gow, abo B ymoBwu
nigsuweHoi  BomorocTi. [pu  noTpannsiHHi  BOAM
BCepeanHy BUPOOY 36iNbLIYETbCS PU3MK  YpaXKeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

m [lpy BUKOPUCTaHHI PO3MilLlyTe BUPIG rOpU3OHTanbHO
Ha piBHiln NnoBepxHi abo noBicbTe Oro BepTUKarnbHO.

= 3agns  makcumanbHOi  eddeKTUBHOCTI  pO3MillyiiTe
BMpi6 Mig KyTOM BIANOBIOHO A0 MOMOXEHHST COHUS.
[MepekoHanTecsi, WO OMPOMIHIOETLCA BCSI MOBEPXHS
BMpoOby. BuxigHa noTyxHicTb BUPOBY 3HMXKYETLCS, SKLLO
YaCTMHU MOBEPXHi 3HAXOAATLCS B TiHi abo 3akpwuTi Big
COHSIYHUX MPOMEHIB.

m [igsiwytoun Bupi®G BepTMKanbHO, MepekoHanTecs B
HapifHOCTI 3akpinneHHs. Y pasi nagiHHa Bupi6 Moxe
3a3HaTM YLUKOAXKEHD.

m  3abopoHseTbes ekcnnyatyBaT NPUCTPIN MiCNS NagiHHSA
abo cunbHOro CTpycy uv yaapy. Y pasi NOLIKOAXKEHHS
NpUCTPOIO MIABULLYETLCA PUSMK 3ailiMaHHsA. 3aBxaun
nepesipsinTe MNPUCTPIn Ha HasBHICTb MOLIKOOXEHb
nepes BUKOPUCTAHHAM.

m ByapTe obepexHi npu nigknioyeHHi Ta Big'edHaHHI
iHWKWX npunagis fo npucTpoto. He 3acTtocoByite cuny,
BCTaBMSAOYM BUMKY [0 PO3ETKU.

= Hikonn He HamaranTecb MoamdikyBaTu, posibpatn abo
PEMOHTYBATW NPUCTPI BIACHOPYY.

m  CnigkyiiTe, Wobu BcepeanHy NPUCTPOI He noTpanunu
CTOPOHHI NpeameTy.

m byapTe  obGepexHi, TopkaluucCb
BVKOPWCTAHHI BiH reHepye Tenno.

m [licns sapsgxaHHs Big'egHaWTe NpUCTpOi | cknagitb
BMpib nepen 36epiraHHAM.

m  306epiraiTe NpUCTPin y NPUMILLEHHI.

Bupoby. Tpu

= Axkwo Bupi® BMKOPUCTOBYETbCSA Yy  cnocib, He

nepen6ayeHunii BUPOBGHNKOM, 3axXMCHI NpUCTpoi npunagy
MOXYTb HE AiATU.

TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

m [lig Yac YMLEHHs NnacTMKOBUX YacTWH YHUKanTe
BUKOPWUCTAHHSI  PO3YMHHMKIB.  BinbliicTb  nnactukis
YyTAMBI A0 PIi3HUX TUMIB TEXHIYHUX PO3YNHHUKIB i
MOXyTb GyTW MOLWIKOMXKEHI Npu iX BuKOpUCTaHHi. Ons
BUaneHHs nuny, 6pyay, Xupy Ta 3anuwkiB mactuna
TOLLO BUKOPUCTOBYMTE YNACTY raH4ipKy.

3aBXAaM YHUKaNTe KOHTaKTY ranbMiBHOT piauHW, GEH3UHY,
npoayKTiB Ha OCHOBI GeH3nMHy abo npoco4vyBanbHOro
Mactuna 3 nnacTukoBuMK deTansamu. Bupi6 mictsaTb
XiMiYHI PEYOBUHU, AKi MOXYTb MOLIKOAWUTW, Nocnabutu
abo 3pyiriHyBaTK NNacTuk.

3BEPIFAHHA

36epiraiite BUpIG Yy npoxoriogHOMy CyxoMmy Micli 3a
Temnepatypwm Bia 10 go 38°C.

3HAM CBIW NPOAYKT

[Hus. manoHok 1

1. Mopt USB-A

2. Yoxon

3. CoHs1YHi naHeni

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Kablosuz glines panelinizin  tasariminda  glvenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek dncelik veriimistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz glines paneli donustirilen glnes enerjisini
kullanarak USB cihazlari sarj eder. Uriin USB-A ¢ikislari
Uizerinden sarj edebilir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Uriin evde
veya domestik kullanim igin tasarlanmistir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

UYARI! Tim gilivenlik uyarlarini ve tim talimatlari
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik
g¢arpmasil, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

m Lutfen 1181 aydinlatmanin iyi oldugu alanlarda kullanin.
Uriinii agaglarin, giinesliklerin, tentelerin altinda veya
kapali, renklendirilmis pencerelerin arkasina veya
bdélmeli veya kapali manzarali pencerelerin arkasina
yerlestirmeyin.

Uriini yagmura, 1slak veya nemli kosullara maruz
birakmayin. Cihaza su girmesi elektrik carpmasi riskini
artirir.

Uriinii diiz bir zemine yerlestirerek veya dikey bir yiizeye
asarak kullanin.

En iyi performans igin Uriini dogrudan giines agisina
bakacak sekilde konumlandirin. Uriiniin tim yiizeyinin
dogrudan glines 1sigina maruz kaldigindan emin olun.
Uriiniin elektrik Gretimi Grindn ylizeyinin pargalarinin
golgede kalmasi veya glines 1sidina ulagamamasi
halinde azalabilir.
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m Uriini dikey olarak asarken _guvenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun. Urin duserse hasar
olusabilir.

m Dustlyse veya sert bir darbe aldiysa rlini kullanmayin.
Hasarl Grlin yangin riskini arttirir. Her zaman kullanim
oncesinde Urlnl hasarlara karsi denetleyin.

= Uriine diger cihazlari takarken ve gikartirken dikkatli
olun. Fisleri Uriine takarken zorlamayin.

m Uriinii asla bizzat degistrmeye, sékmeye ya da
onarmaya kalkmayin.

= Uriinin igine yabanci nesneler koymayin.

Uriine dokunurken dikkatli olun. Uriin kullanim sirasinda
1s1 Uretebilir.

m  Sarj etikten sonra tum urlinleri panelden ¢ikartin ve

depolamadan 6nce glines panelini katlayin.
Uriinii kapali bir mekanda muhafaza edin.

Uriin, Ureticinin belirttigi sekilde kullanilmazsa, riiniin
sagladigi koruma zarar gérebilir.

Plastik pargalari temizlerken ¢oziici kullanmaktan
kacinin. Plastik parcalarin blyik bdlumi cesitli tipte
ticari ¢oOzucllerden kaynakh hasara duyarlidir ve
kullaniimalari nedeniyle zarar gérebilir. Kir, toz, yag,
gres vb. temizlemek igin temiz bezler kullanin.

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazl trinlerin, nifuz edici
yagin vb. higbir zaman plastik pargalarla temas etmesine
izin vermeyin. Bu Urlnler plastige zarar verebilecek,
zayiflatacak ya da yok edebilecek kimyasallar igerir.

DEPOLAMA

Uriinii 10°C ile 38°C arasinda serin ve kuru bir yerde
muhafaza edin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bakiniz sekil 1

1. USB-Ayuvasi
2. Saklama gantasi
3. Gunes panelleri

58 METAOPAZH TQN NPQTOTYMNQN OAHIIQN

Katd tov oxediaoud Tou wToBoATaikoU TTaveA pTratapiag
066nke I1DIaiTEPN  TTPOTEPAIOTNTA  OTNV  ACQPAAEID, TNV
ammédoon Kal TNV agloTroTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To wToROATAIKO TTAVEA pTTaTapiag gopTifel ouokeuég USB
pe peTatpoTi NAIOKAG evépyelag. To TTpoidv PTTopei va
popTioel péow e§6dwv USB-A.

To TpoidV TTPoopIfeTal HOVO Yia XPrON O€ E0WTEPIKO XWPO.
To TTpoidv £xel OXEBIAOTEI yia OIKIAKT XPAoN.

Mnv xpnoipoTroleite To epyaAeio yia GAAEG epyaaieg.

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ

MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe OAEg TIG TTPEISOTTOINCEIG
Kal TIG odnyieg. Tuxov pn TAPNON TWV TTPOEIDOTTOINTEWY
KOl Twv odnylwv JTTopei va em@épel  nAekTpoTTAngia,
TTUpKayId fi/kal goapd TPauPaTIoHO.

DuAGgTE aQUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 08nyYigg yia va
HTTOPECETE VO aVATPESETE HEAAOVTIKAL.
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= XpnoIPOTIOINCTE TO TIPOIOV O€ TTEPIOXEG HE KAAR €KBean
OTO PWG. ATTOQUYETE TN XPAOT TOU TTPOIOGVTOG KATW ATTO
OEvTpa, TEVTEG, TTPOEEOXEG Kal TTiIow aTréd TTapdBupa TTou
gival Bwpakiopéva, Bauuéva i pe JIOXWPIOTIKA A HE
EUTTODIA EPTTPOG TOUG.

m  Mnv exBéteTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn fy uypacia. Edv prel
VEPOG OTO TIPOIBV, UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEiaG.

= XpnOIYOTTOINGTE TO TIPOIOV TOTTOBETNPEVO  ETTITTEDQ
oTO £€00QOG, Ot ETTTTEDN ETIPAVEIA | KPEPOOUEVO OE
KOTAKOPUPN ETTIPAVEIQ.

ToTmoBeTOTE TO TTPOIGV WOTE VA KOITALEI ATTEUDEING TTPOG
TN ywvia Tou AAIou yia kaAUTepn atmodoon. BeBaiwbeite
&TI OAOKANPN N ETTIYAVEID TOU TIPOIOVTOG EKTIOETAI OTO
dueco nAiaké @wg. H 10xUg €§6dou TOUu TTPOIGVTOG
pTTOpEl VO pEIWBEl €GV TUAPOTA TNG ETTIPAVEING TOU
TIPOIOVTOG BPioKOVTAI TN OKIA 1) HOKPIG aTTd TO GWG TOU
nAiou.

Otav KpePdTe TO TIPOIGV KATOKOPUPA, PPOVTIOTE VA TO
oTepewoeTe KOAG. MTropei va TTpokAnBei {nuid €dv 10
TIPOIOV TTECEL.

Mnv xpnoIPoTIOIEITE TO TIPOIOV €AV €Xel TTECEI I EXE
OexBei amoéTopo XTUTINUA. ‘Eva KOTESTPAPPEVO TTPOIOV
augdvel Tov Kivduvo TTupkayidg. Mavta va eAEyxeTe TO
TIPOIOV yIa {nUIEG TTPIV aTTé TN XPron.

Na €ioTe TTPOOEKTIKOI OTAV OUVOEETE | OTTOOUVOEETE
GAM\eg ouokeuég oTo TIpoidv. Mnv médeTe Ta BUoUaTA
OTO TTPOI6V.

[MoTé unv TPOTIOTTOIEITE, ATTOCUVOPHPOAOYEITE i} ETTIXEIPEITE
Va ETTIOKEUGOETE TO TTPOIOGV YOVOI 0OG.

Mnv ToTroBeTEiTE EEVa QVTIKEIPEVA HETT OTO TTPOIOV.
Na ayyigete T0 TTPOIGV PE TTPOoOXH. TO TTPOIOV PTTOPE] va
EKTTEPTTEI BEPUATNTA KATA TN XPAON.

ATTOOUVOEOTE TIG CUOKEUEG JETA TN QOPTION KAl DITTAWCTE
TO QWTOROATAIKO TTAVEA TTPIV TO OTTOBNKEUOETE.

ATTOBNKEUATE TO TIPOIOV O€ ETWTEPIKS XWPO.

Edv 10 TTpoidV XpnoiyoTroinBei Katd TpOTTo dIaPOPETIKO
atré aUTOV TTOU GUCTHVEI O KATAOKEUQOTAG, N TTPOCTACIO
TIOU TTOPEXEI MTTOPET VO OKUPWOEI.

ZYNTHPHZH

m  Amo@UyeTe TN XpAon OdIGAUTIKWY KaTd Tov KaBapioud
TIAQOTIKWY  TUNPATWVY. Ta  TTEPIOOOTEPA  TTAACTIKA
gival euaioBnTa ot PBAdReg amd didpopoug TUTTOUG
EUTTOPIKWY JIOAUTWV KOl UTTOPET va KATAoTPaQoUV aTrd
TN XPion Toug. XpnoluoTroleite kaBapd Tavid yia Tnv
atmopdkpuveon pUTTwY, OKOvNg, AadIwv i ypdowv.

Mnv a@rAveTe, o€ Kapia TTEPITITWAON, UYPE QPEVWY, Bevdivn,
TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAaIO Kal BIEIodUTIKG éAaia va
¢pBouv oe emaen pe TAAOTIKE uépn. Ta TpoidvTa autd
TIEPIEXOUV XNUIKEG OUTTEG TTOU UTTopoUV va BAdwouy, va
QTTOdUVAPWOOUV A VO KATAGTPEWOUV TO TTACCTIKO.

AMOOHKEYZH

ATT0ONKEVUOTE TOV POPTIOTH 00G O€ ENPS Kal dPoTEPS XWPo,
Beppokpaociag petagu 10 kai 38°C.

INQPIZTE TO MPOION ZAX

BAérmre Eik. 1

1. ©Upa USB-A

2. OnKn aTrobrkeuong
3. HAiokd mraveA

@
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English

Frangais

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Cordless solar panel

Model

Max power

Open circuit voltage

Short circuit current

USB-A total output

Output port

Max output current

Dimensions

Unfolded

Folded

Weight

Consumer product
category:
Category 1: mobile
applications

Caractéristiques
produit

Panneau solaire
sans fil

Modele
Puissance max.
Tension en circuit

ouvert

Courant de court-
circuit

Sortie USB-A totale

Port de sortie

Courant de sortie max.

Dimensions

Déplié

Pli¢

Poids

Catégorie du produit

de consommation :
Catégorie 1:
applications
mobiles

Deutsch Espaiiol Italiano
Produkt- C i del |C: istiche del
Spezifik p p
Akku-Solarpanel Panel solar Pannello solare

inaldmbrico senza fili
Modell Modelo Modello

Max. Leistung

Elektrische Spannung
offener Stromkreis

Kurzschluss-Strom

Gesamt-
Ausgangsleistung
USB-A
Ausgangsport

Max. Ausgangsstrom

Abmessungen

Zusammengeklappt

Ausgeklappt

Gewicht

Verbrauchsgiterkategorie:
Kategorie 1: mobile
Anwendungen

Potencia méax.

Tension de circuito
abierto

Corriente de circuito
abierto

Salida total USB-A

Puerto de salida

Corriente de salida
max.

Dimensiones

Desplegado
Plegado

Peso

Categoria del producto

de consumo:
Categoria 1:
aplicaciones
moviles

Potenza max

Voltaggio di circuito
aperto

Corrente di corto
circuito

Potenza di uscita
totale USB-A
Porta di uscita

Corrente di uscita
massima

Dimensioni

Aperto

Chiuso

Peso

Categoria di prodotto

di consumo:
Categoria 1:
applicazioni mobili

C isticas do

Snoerloos
zonnepaneel

Model

Max. vermogen

Open kringspanning

Kortsluitstroom

USB-A totaal
uitgangsvermogen
Outputpoort

Max. uitgangsstroom

Afmetingen

Opengevouwen

Opgevouwen

Gewicht

Categorie
verbruiksproduct
Categorie
1: mobiele

toepassingen

aparelho

Painel solar sem fios

Modelo
Poténcia max.
Tenséo do circuito

aberto

Corrente de curto-
circuito

Saida USB-A total

Porta de saida

Corrente de poténcia
max.

Dimensées

Desdobrado

Dobrado

Peso

Categoria do produto

de consumo:
Categoria 1:
aplicagbes moveis

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické tdaje
produktu

Bezdratovy solarni
panel

Model
Maximalni vykon

Napéti nezatizené
baterie

Zkratovy proud
Celkovy vystup
USB-A
Vystupni port

Maximalni vystupni
proud

Rozméry
NesloZeny
Slozeny

Hmotnost

Kategorie

spotfebniho zbozi:

Kategorie 1:
mobilni aplikace

Termék muszaki
adatai

Vezeték nélkiili
napelempanel

Tipus
Max teljesitmény

Uresjarasi fesziiltség
Zarlati aramer6sség

USB-A teljes kimenet

Kimeneti csatlakozd

Legnagyobb kimeneti
aramerésség

Meéretek
Kihajtva
Behajtva
Sily
Felhasznaloi termék
kategoridja:

Kategoéria 1: mobil
alkalmazasok

Specificatiile
produsului

Panou solar fara fir

Model
Putere max.

Tensiune circuit
deschis

Curent scurt-circuit

lesire totala USB-A

Port iesire

Curent iesire max.

Dimensiuni
Nepliat
Pliat
Greutate
Categorie produs de
consum:

Categorie 1:
aplicatii mobile

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru saules
energijas panelis
Modelis

Maksimala jauda

Atvérta sléguma
spriegums

Tssavienojuma strava

USB-A kopéja izvade

Izejas pieslégvieta
Maksimala izejas
strava
Izméri
Nesalocits
Salocits
Svars
Patérina produktu
kategorija:
Kategorija

1: mobilais
pielietojums

Gaminio technines
savybes

Akumuliatorinis
saulés kolektorius

Modelis
Maks. galia

Atviros grandinés
jtampa

Trumpojo jungimo
el. srove

Bendra ,A" tipo USB
iSvado galia
ISvesties prievadas

Maksimalus isvado
el. srovés stiprumas

Matmenys
18lankstyta
Sudéta

Svoris

Vartojimo prekiy

kategorija:

Kategorija 1:
mobilieji jrenginiai

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta
paikesepaneel

Mudel
Max véimsus

Avatud vooluahela
pinge
Lihisvool

USB-A koguvaljund

Viljundport

Max véljundvool

Mo6ddud
Voltimata
Kokkuvolditult

Kaal

Tarbekaupade

kategooria:

Kategooria 1:
mobiilirakendused

Specifikacije
proizvoda

Bezi¢ni solarni panel

Model
Maks. snaga

Napon otvorenog
strujnog kruga

Struja kratkog spoja

Ukupni USB-A izlaz

|1zlazni priklju¢ak

Maks. izlazna struja

Dimenzije
Raskloplien
Skloplien

Tezina

Kategorija proizvoda

za svakodnevnu

upotrebu:

Kategorija 1:
mobilne aplikacije




Svenska

Tradlgst solpanel

Model

Maksimal kraft

Aben kredslgbsspzending
Kortslutningsstrem
USB-A samlede udgang
Udgangsport

Maksimal udgangsstrgm

Mal
Udfoldet

Foldet

Vaegt

Kategori af

forbrugerprodukter:
Kategori 1: mobile
applikationer

ifikationer |P

Sladdlds solpanel

Modell

Maximal effekt
Oppen kretsspanning
Kortslutningsstrém

USB-A total uteffekt

Utgangsport

Max utgangsstrom

Matt
Utfalld

Hopfalld

Vikt

Kategori

konsumentprodukter:
Kategori 1: mobila
tillampningar

ifikationer

Oikosulkuvirta

USB-A-kokonaislahto

Lahtsportti

Enimmaislahtévirta

Mitat

Auki

Taitettu

Paino

Kuluttajatuoteluokka:
Luokka 1:
mobiilisovellukset

Kortslutningsstream

USB-A total utgang

Utgangsport

Maks utgangsstrem

Mal
Utbrettet

Brettet

Vekt

Kategori 1:
mobilapplikasjoner

Forbrukerproduktkategori:

Ppa3soMKHYTOW Lenun

Tok KopoTKOro
3aMblKaHUs!

OBLYMIA BLIXOAHOM TOK
USB-A

BbixogHoii nopT

MakcumanbHas cuna
BbIXOQHOrO TOKa

[abapuTHble paameps!

B paanoxeHHom
COCTOSAHUM

B cnoxenHom
COCTOSIHUN

Bec

KaTteropusi

NoTPEBUTENBCKIX

ToBapoB:
Kateropus 1:
MOGUrbHbIe
ycTpoiicTBa

Pycckuin
Tuotteen P ifik Xapak Parametry
tiedot i
Johdoton Kabelfritt solpanel BecnposogHas Bezprzewodowy
aurinkopaneeli COnMHeyHas naHenb panel stoneczny
Malli Modell Mogens Model
Enimmaisteho Maks effekt MakcumansHas Moc maks.
MOLLHOCTb
Avoimen piirin jannite | Apen kretsspenning Hanpsenue B Napiecie w

obwodzie otwartym
Prad zwarcia
taczna moc
USB-A

Wyjécie

Maks. natezenie
wyjsciowe
Wymiary

Po roztozeniu
Po zlozeniu

Masa

Kategoria produktu

konsumenckiego:
Kategoria 1:
zastosowania
mobilne

RYSP14A

14 W

75Vd.c.

2,0A

470 x 310 mm

20 x 160 x 310 mm

400g

Slovenscina

Slovencina

Bbnrapus

Specifikacije izdelka

Brezzitna solarna
plos¢a

Model

Najvecja mo¢

Napetost odprtega
tokokroga

Tok kratkega stika

Skupni izhod USB-A

Izhodna vrata
Najvedji izhodni tok

Mere
Razprto
Zlozeno
Teza
Kategorija izdelkov za
Siroko potro$njo:

Kategorija 1:
mobilna uporaba

Specifikacie
produktu

Akumulatorovy
solarny panel

Modelis
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge

trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power

cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,

vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,

spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,

spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'é¢ligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les
guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges
de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres & air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, Ila
Suisse, [lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist.
Darliber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden missen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zurlickzufilhren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegensétzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol, Olanteil)
betrieben wurden

— Schaden durch auBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschleil} von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichem Verschleil®
unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,
Kohlebirsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,
Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn
von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht beschrénkt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder
Rasenmahern, Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug-
und Gebléaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Ségeketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdisen, Réder, Sprihstébe, innere
Rollen, auBere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Offilter,
Hacksel- Messer usw.

Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es solite mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Europdischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten
Kénigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche

autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:

Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u ofro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido uUnicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como,
por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se
ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones
o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:
— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

— ninguin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado
ningun dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

ninguin producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.
ninguin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ninguin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafas

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

Cualquier ajuste periodico o limpieza de mantenimiento de los carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmisién, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas
interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompaiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendra que pagarlos el remitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de
RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra garantia.

Suiza, Islandia,

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el niumero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.

@
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() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e

destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:
— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);
qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
— la normale usura delle parti di ricambio;
uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
— uso di accessori o parti non omologate;
qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia  valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

. RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie
is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing
wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.
elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
liist met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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24 B CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagédo
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparag&o e/ou substituigio e nao inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.
— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)
— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)
qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas
desgaste e degradagéo normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizag&o de acessérios ou pegas néo aprovados
— quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengao de, carburadores
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagao
natural, incluindo mas nao se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizago de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forlaengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakraevet
at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsb itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.

Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stromforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof, olie,

procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktajet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af karburatorer

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og eelde,

inklusiv. men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til

haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,

elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-

og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkeeder, slanger,

forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller,

udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendror, Iuftfiltre, gasfiltre,

tildeekningsblade etc.

(varemaerke,

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver uanfegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVAERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvéndaren
behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den férlangda garantin i det
land déar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och
dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvéndaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forldngda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga  identifieringsméarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte efterféljts

alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella produkter som anvéants med olémplig brénsleblandning (brénsle,

olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till flid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéandning, Gverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkénda tillbehdr eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av forgasare

Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal fér naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar

eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd, spetsar,

filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase och remmar,

styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrordel, spraymunstycken, hjul,

spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter,

sonderdelningsblad osv.

(varumarke,

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten il RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r  kostnadsfri.
Det wutgér inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste
leveranskostnader eller porto betalas av avséndaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér fran kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfordessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

ﬂ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamadran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto siséltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tydkalut internetisséa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek& ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdaan séhkopostitse, ja alkuperainen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopdivéna olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu

on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita

velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta

rajoittumatta niihin. Takuu ei p&de, jos tuotetta on kaytetty vaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdmén kayttboppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— tuotetta, jossa on kéytetty vaarééd polttoaineseosta
Gljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

virheellisté kayttoa, tyékalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt

Kaasutinten sdanndllista séatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. in kuitenkaan rajoittumatta.

(polttoaine,  &ljy,

Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon  tai
naytettdva sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestda RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-
huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi sekd vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisdateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa itsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalld ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttda omaan
valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjéén ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

1 tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
ma registrere sine nylig anskaffede verktey online innen 30 dager etter
kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som beskrives
i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)
enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktayet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere
Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, farerstenger, sagkjeder, stremper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,
kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstar fra kjgp av verkteyet forblir uberorte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ NPUMEHEHWUA TAPAHTUIA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMUMO  3aKOHHBIX MPaB, BO3HMKAIOWMX NPU MOKynke, [aHHOE u3aenve

NOKPLIBAETCS rapaHTMel B COOTBETCTBUM C NPUBEAESHHBIMI HIDKE NyHKTaMM.

1. TapaHTUiHbIA Nepuoa Ans nokynaTtens cocTaBnsieT 24 Mecsiua € AaTbl MOKYMKv
v3nenusi. [lata nokynki AomkHa GbiTe MOATBEPXIEHA MOMHOCTBIO 3aMOMHEHHbIM
rapaHTUiiHBIM TarloHOM 11 YEKOM O MoKyrke. [laHHOe U3aenie NPpeaHasHaueHo TONbKO
[ANS YaCTHOTO UCTIONB30BAHMS MOKynaTenem. MoaToMy rapaHTst He pacnpoCTpaHseTcs
Ha  MCNOMb30BaHMEe B MPOECCMOHANBHBIX MMM KOMMEPHECKMX  Liensix.

2. MpegycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWS ANs YacTh M3OENUA  NUHEeRKn
CcafoBblX  MHCTpymMeHTOB (AC/DC) rapaHTUMHOTO nepuoja C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha caitte www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYyMeHTa Ha npoaneHne
rapaHTUIHOTO Mepuofa YETKO yka3aHo B MarasiHax v / unu Ha ynakoske / v
COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLIENA WMHCTPYMEHTY [OKyMeHTauuu. KoHeuHbIit
nonb3oBaTenb JOMKEH 3aperucTpupoBaTh CBOW NPUOBPETEHHBIM NHCTPYMEHT
B TeyeHne 30 AHeW C AaTbl MOKYNKkM. KOHeYHbIN nonb3osaternb MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOM UHCTPYMEHT Ha NPO/ASIEHNE rapaHTi B CTpaHe CBOero
NPOXWBAHWS, €CIIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMaliH-peructpaumn. Kpome Toro,
KOHEYHbI NONb3oBaTenb AOMKEH aTb CBOE COMAcUe Ha XpaHeHUe [aHHbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTY B OHNaH-hOPMY 1 MPUHATL NpaBUNa 1 YCroBus.
MoaTeepkaeHne peructpauun, KOTopoe Bbl MOMyYUTE MO AMEKTPOHHOM MouTe,
3aMOMHEHHbIA rapaHTUIHbIA TANOH U OPUTMHANbBHBINA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
fata nokynku, GyayT ClykuTb [A0KasaTenbCTBOM MPOANEHHON rapaHTum.

3. TapaHTusi NOKPLIBAET B TEYEHWUE rapaHTUHOIO Nepuoaa Bce AedeKTbl kKayecTsa
WNK Matepuana uaenus Ha faty nokynki. FapaHTusi orpaHuieHa PeMOHTOM U
/ VN1 3amMeHoN 1 He BKIIYAET HUKakve Apyrie 06a3aTensCTea, BKIKOYas, HO He
orp: b Cryyan nnmKocl y6biTkamu. FapaHTua cTaHoBUTCA
HEeCTBUTENBHON, €CMM U3AENNE WCTONb30BANoCk He MO HasHaueHWIo,
BOMPEKN WHCTPYKUMSIM, [aHHbIM B PYKOBOACTBE MOMb3oBatens wiv Gbino
HenpaBUMbHO MOAKMIoYEHO. HacToswas rapaHTUs He pacnpoCTPaHseTCs Ha:
— nioBble NOBPEXAEHNS U3AENVs B pe3yribTaTe HENpPaBUIBLHOTO TEXHNYECKOTO
0BCNYXNBaHUS UMW HEAOCTATOYHONO YXOAA 3a UCHTPYMEHTOM
nioGble U3AEeNUs, NOABEPrLUNECS U3MEHEHWUSM U MOAUDMKaLIMM
nioBble  M3AENNS, OpUrMHAmNBHBIE WAEHTU(MKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOrO
(Toproeas Mapka, CepuitHbI HoMep) BbIni MOBPEXAEHSI, M3MEHEHbI UMW yaaneHs!
— nobble  NoBf ,  Bbl Hecobn VHCTPYKLMIA
PyKoBOACTBA Nonb3oBatens
ntoBble U3aenus, He cepTUULIMPOBaHHbLIE Mapkuposkoi "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble U3ennsl, NOBEPTLIMECS MOMbITKAM PEMOHTA HEKBANNMNULIMPOBAHHBIM
paboTHUKOM WnKM  6e3  MpeaBapUTENbHOTO  YTBEPXKAEHUS  KOMMaHWen
Techtronic Industries.
— nioGble W3AENUs, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUIbHOMY WCTOUHWKY MUTaHUs
(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)
niobble  M3enus, B KOTOPbIX WCMOMb30BANMCh —HECOOTBETCTBYIOLLME
TONMMBHbIE CMECK (TONMWBO, MACIO, NPOLEHT Macna)
— niobble NoBf , Bbl: BO3AENCTBUSIMU (XMMUYECKUe,
huanyeckue, yaapel) Ui NOCTOPOHHIMIA BELLECTBaMM
€CTeCTBEHHbI M3HOC 3anacHbIx AeTanei
— HECOOTBETCTBYIOLLIEE UCTIONb30BaHIE, Neperpy3aka NHCTPyMeHTa
— VUCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHbIX ~aKCECCYapoB U HEOPUTMHAMbHbIX
3anacHbIx aeTanei
— nioBble PerynsipHbie PerynupoBky, TEXHUIECKOE OBCNYXNBAHUE UMK YMCTKA
kap6topaTopoB
— KOMMOHEHThI (feTanu W akKceccyapbl), NOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BKMIOYas, HO HE OrpaHMuNBasick (HUKCATOPLI LWMYNU NPUBOAHBIE
PEMHM, CLenHble MydTbl, N1€3BUS TPUMMEDPOB 1 ra30HOKOCUIIOK, Mieyesble
PeMHM, KabenbHbI APOCCENbHBI PErynsTop, yrorbHble LWeTKW, kabenu
NNUTaHWs, 3yBbs, BOMMOYHBIE WaiGbl, (HUKCHPYIOLLME WMNUIBKMA, BEHTUNSATOPSI
BO3/1yXO/lyBKY, TPYGKN BO3AYXOAYBKM 1 NbINECOCa, MELLIOK Ainsi cGopa Mycopa
¥ PEMHM, NUNbBHBIE WNHBI, NUMbHbIE LENM, WK, COBANHUTENbHbIE AeTanu,
pacnbinuTenbHble  Hacafku, Koneca, pacrbinuTenbHble  NepexoaHuki,
BHYTPEHHWE KaTyWKu W LWNYnu, Pexywylo lecky, CBeYu 3axuraHus,
BO3/YLLHbIE W TOMNNBHBIE (DUNBTPLI, MySbUMPYIOLLME NE3BUS 1 .

4. [nsnpc koro o6y crieayeT HanpasnsT B
aBTOPU30BaHHble CepBHCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Anst Kaxmon cTpaHbl
B MPUBE/IEHHOM HWXKE CMUCKE a[iPECOB CTaHLMl CEPBMCHOTO OGCNYXMBAHNS.
B HekoTopbix cTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI otnpaensioT wspenus B
cepBuCHble opraHu3aumn RYOBI. [pu oTnpaBke u3Aenus B CEPBUCHbIN
ueHTp RYOBI, usgenue gomkHo GeiTe Ge30nacHo ynakoBaHO U He copepkaTtb
HUKAKUX OMAaCHBIX BELLECTB, Takvx Kak GeHauH, AomkeH GbiTb NoAnMcaH
a/ipec OTNpaBUTENs U COMPOBOXAATLCS KPAaTKMM OMUCAHNEM HEUCTPaBHOCTM.

5. PemOHT / 3ameHa npoBOAUTCS B pamKkax HacTosilen rapaHTum GecnnatHo.
OH He NpoANeBaeT rapaHTMiO W HE HaYMHAET HOBbIV FapaHTUMHbIA Nepuop.
3amMeHeHHbIe [IETanu U MHCTPYMEHTbI CTAHOBSITCA Hallel COGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTNPaBHTE b IOMKEH OMMa4nBaTh CTOMMOCTb OTNpasku. Batum
3aKOHHbIE NMPaBa, BO3HUKLLIME MPY NOKYNKE MHCTPYMEHTA, OCTAKOTCS HEU3MEHHBIMM

6. HacTosiwas rapaHTus aercteutensHa B Eeponeiickom CoobluecTse, Lseruapum,
Wcnanaum, Hopeerum, fnxterwTeire, Typuuu, Poccum u BenukoBputaHum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPWU30BAHHOMY AUNEpy
RYOBI, 406kl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA NN YCMOBUS KaKUX-NNGO APYruX rapaHTui.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

TPy BO3HUKHOBEHN NPOBEM C u3aen1em obpallanTecs B OANH U3 PerMoHarnbHbIX
aBTOPM30BAHHbLIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuUTe CepuitHbIii HOMEP 1 TUN U3AENKSA, yKasaHHble Ha Tabnuuke.

@
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|2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuZenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. UZzytkownik
koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowaé
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajagce usterek wykonania lub materiatu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgéci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikow w ramach

konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,

obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,

sprzegto, ostrza przycinarek do zywopfotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zgby, podktadki

filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i

ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie

zlgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dolgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis  usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna.
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie
naszg wiasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy Ilub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajagce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspoinocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pdinocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym

dostawcg produktéow RYOBI i ustali¢, czy obowiazuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARuCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitell.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zarucni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svilj novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnl od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich tdajd, ktera musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zplUsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé& koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zzadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym Gcelim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zptsobené nespravnou udrzbou

— veskereé produkty, které byly pozmeénény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) ponieny, pozménény nebo odstranény

— veskeré 8kody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

vesdkeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— béZné opottebovani dil

nevhodné poutiti, pretézovani nastroje

— pouziti neschvalenych prisluSenstvi nebo dili

veskera pravidelna sefizeni nebo &isténi v ramci udrzby karburator(

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych pasu, spojek, nozi plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartaca,
napdjeciho kabelu, zubu, plsténych podlozZek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich list,
pilovych Fetézu, hadic, konektor(, trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek,
vnéjsich kotouct, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd,
plynovych filtrd, mul€ovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek po$le servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spole€enstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
kralovstvi. Mimo tato Uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jind zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



®

m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A véasarlasbol adodo térvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamldval vagy a vasarlast igazold

egyéb  dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéli hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi haszndlat esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithato.
egyértelmen jelezve van, hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e.
Avégfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia
kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztracios (rlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio.
Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
szilkséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garancidt a regisztracio beérkezésérél e-mailben kildott
visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért karosodasra
megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra
CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott
— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
lizemanyag-k

— nem
hasznalt termékre

kiilsé (vegyi, fizikai, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra
— a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznélatara, tulterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A karburatorok rendszeres beallitasa, karbantartasa, tisztitasa

A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek és
kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sévényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, favokésziilékek ventilatora, favo-
és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak, fiirészlancok, tomldl
csatlakozoszerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, bel:
dobok, kiilsé csévék, vagédamilok, gyujtégyertyak, légsziirok, gazsziirok,
mulcsozokések stb.

| (Uzemanyag, olaj, olaj aranya)

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban talalja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd
cimét feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a széllitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a
szerszam megvasarlasabol adodo  torvényes jogai nem  valtoznak.

Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesiilt Kiralysagban érvényes. E terilileten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de Tncepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradind (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
nregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta
daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite Tn urma fntretinerii necorespunzatoare a
produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepértate

oricérei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator

(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care

includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,

ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente, cablu

de acceleratie, perii de cérbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasla,

stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare,

sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,

lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,

volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru

mosoare, fire tdietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocator, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu
este insotitda de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rémén neschimbate

Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeand, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
in afara acestor zone, va rugam sa contactati reprezentantul dvs.
local RYOBI pentru a determina daca se aplicda alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodroSinata profesiondlas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura ST iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotdjam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lieto$anas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

jebkadus periodiskus karburatoru reguléSanas darbus vai apkopes tirisanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena poga@m, piedzinas siksnam,
sajtigiem, kramu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkab&m, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un sik$anas caurulém, savakSanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém, $lateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek$&jam spolém,
aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,
degvielas filtriem, mul¢&Sanas asmeniem, utt.

Servisa nodrodinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adre$u saraksta.
Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu kldmes aprakstu.

Remonts/nomaina &§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par masu TpaSumu. DaZads valstis piegades
vai pasta izmaksas bils jaapmaksa satitdjam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas
Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islande, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu

vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

. »RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams ~ suteikiama 24 ménesiy
isigijimo datos. Si data turi bdati
kitame pirkimg jrodan¢iame
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
jei jrenginys naudojamas profesinéms  ar

trukmés garantija nuo jrenginio
nurodyta saskaitoje faktlroje ar
dokumente. ~ Sis  jrenginys skirtas  tik
Todél garantija netaikoma,
komercinéms  reikméms.

Jsigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje silloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo  kvitas, atsiunciamas
el. paStu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si

garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,

jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija

anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal

naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originallis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, mai§ymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba prieZidros ir valymo

darbams

Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant

(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,

gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius

Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kai¢ius,

pastuvo ventiliatorius, pGstuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio maisg ir dirzus,

kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,

purdkimo antgalius, ratus, purdkimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,

pjovimo vielg, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulGiavimo geleztes

ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZidros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZidros centry

adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezidros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo apradyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai
kuriose $alyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jUsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si  garantja  galioja Europos Bendrijos  Salyse, Sveicarijoje,
Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |

igaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotajj techninés priezZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer; ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéériistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/vai pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva
jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
néutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

vBi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid VoI kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet
ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga

vbi see on valesti Uhendatud. Garantii ei

— toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on Uihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (ktus, oli protsent)

— valismgjude (keemilised, fuusikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, todriista Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimistoédd v6i hooldus- ja puhastustéod

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite v6i muruniidukite
I6iketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist
seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,
juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,
sisemised poolid, vélimised poolid, j6hvid, stilitekiilinlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

kehti jargmistel pohjustel:

Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimuija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezZni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastali zbog neispravnosti prilikomizrade ilimaterijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograniceno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

ukljuéujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priruénikom

s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski
broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,
frekvencija)

— Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili

stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koritenje, preopterecenje alata

— koriStenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja

i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavaju¢i se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle

gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike za zglobnu

vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske

vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za

rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,

flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim
drzavama troskove isporuke ili postarinu mora platiti posiljateli. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podruja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZzete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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. POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa
izdelka. Tadatummora bitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo. Garancija

ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz prirocnika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mes$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in
pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,
razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi
motki, rezalnimi vrvicami, vZigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri,
rezili za mulgenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljianja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino plada posiljateli. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Tur¢iji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega poobladéenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali velia kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladcene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dnia,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou

alebo inym dokladom o zakdpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondine a komeréné ucely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje mozZnost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.

Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené

v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy

pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo

dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat na predizent zaruku

v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato

moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia eéte dat svoj stihlas k uchovavaniu

udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.

Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary,

v ktorej je uvedeny datum néakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolocnosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, ndrazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci udrzby

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, otoéné gombiky, hnacie remene, spojka, noZe na noznice na
Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky, uhliky,
napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky fukacov,
trubice vysavaca a flikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové
pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie rurky, vnatorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mul¢ovacie noZe atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako
je benzin, s vyznagenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zaruka je platnda v Eurépskych spolocenstvach,
Islande,  Norsku, Lichtenstajnsku, ~ Turecku, Rusku a  Spojenom
kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.

Svajsiarsku,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



®

E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B onbrHeHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NPaBa, NPOM3TUYaLLM OT NOKynkaTa, To3n
NpOAYKT e 06xBaHaT OT rapaHums, KakTo e U3NOXEHO No-A40ny.

1.

FapaHUMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KNMEHTW 1 3anoyBa [a Teye OT JeHst
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Taau ara Tpsi6Ba Aa ce okaxe ¢ dakTypa unm
Apyro [10ka3aTencTeo 3a nokynka. MpoaykTLT e u3paGoTeH U npegHasHaqeH
camo 3a notpebutencka u nudHa ynotpeba. CrnenosaTenHo He ce fAasa
rapaHLysi B Cryyat Ha U3nonasaHe oT NPOGECHOHaNMCTH NN C TbProBcKa Lien.

ChlliecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK 3a yacT
OT [ManasoHa Ha rapaHuMsTa Ha rpaguHcku uHcTpymentn (AC/DC) crep
W3TUYaHETO Ha ONMCaHWs TyK Ypes perucTpaums Ha yeb caitta www.ryobitools.
eu. B marasuHute u/Mnu Ha onakoBkata UMM BbTpe B [OKYMEHTaLuMsTa Ha
npoflykTa € MokasaHo $ICHO Janu MHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycrioBusiTa 3a
TakoBa yqb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK. KpaitHusT noTpeGuTten Tpsibea Aa
perncTpupa cBouUTe HOBOMPUAOGUTY HCTPYMEHTY OHITalH B pamkuTe Ha 30 AHM OT
[faTaTa Ha nokynka. KpaiiHusT noTpeGuTen Moxe fa ce perncTpupa 3a yabikeHa
rapaHuusi B fbp)aBaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB thopmynspa
3a OHMaiH PerncTpaLysi Kato MsCTo, KbAETO Tasn onuus e BanuaHa. OcseH
ToBa kpanHuTe noTpebutenu TpsibBa Aa AadaT CbIMacKeTo CU 3a CbXpaHeHue
Ha [jaHHUTe, KOUTO Ca 3afbMKUTENHN 3a NoMbrBaHe OHMalH, U Tpsibea ga
npuemat oblmTe ycnosus. [ony4eHOTO MOTBbPKAEHWE 3a PerucTpauus,
M3NpaTeHo MO ENeKTPOHHa mola, W opuruHanHata cakTypa, nokassalya
[fiaTaTa Ha MoKynka, LLe CnyxaT KaTo [10Ka3aTerncTBso 3a YAbMKeHaTa rapaHLms.

FapaHunsTa nokpuBa BCUYKM [AedeKTM Ha NpoAykTa no Bpeme Ha

rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbikaT Ha npobremu B u3paGoTkara Mnm

marepuanurte KbM MOMEHTa Ha rnokynkata. lapaHuvsita e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT W/UNK 3amaHa W He BKMIOYBA APYMM 334bIKEHUS, BKMKOYUTENHO,

HO He Camo, CryyailHi UMK KOCBEHW LWETW. TapaHuusiTa e HesanuaHa, ako

NPOAYKTBLT € M3NOM3BaH HENPaBUHO UK B MPOTMBOPEYME C PbKOBOACTBOTO C

VHCTPYKLUM, KAKTO 1 ako € CBbp3aH HenpaBuiHo. Tasu rapaHums He Baxu 3a:

— LWeTW Mo NPOAYKTa B pe3ynTar Ha HenpasurHa npodunakT1ka

— MpOAYKTH, KOUTO Ca GUNM NIMEHEHU N MoANDULIMPaHIA

— NPOAYKT, MPU KOWTO OPUMHANHWTE MapKUPOBKM 33 MAEHTUdMKALMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoOMep) ca U3TPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— noBpeAa, NPUYMHEHa OT HECra3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

— MpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 33 PEMOHT OT HekBanMduuupaH
cneuvanuct nnm 6e3 npeasapuTenHo paspelueHie ot Techtronic Industries.

— MPOAKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO efekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, 3MON3BaH C HEMOAXO/SLLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTIO, NPOLIEHT
macro)

— WeTW, NPUYMHEHN OT BBHIUHU BAUSHUS (XUMUYHW, DU3MYHKM, yaapu) unu

uyXau BellecTea

HOPMaJIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epPBHI YacT

— Henoaxogsuia ynotpeba, NpeToBapsaHe Ha MHCTPYMEeHTa

13non3eaHe Ha HeoOGPEHM akCecoapy Uiu YacTu

— BcsikakBu NepuoaMYHN HACTPOVKM UMK NOYMCTBAHE C Lien M3BbPLLIBAHE Ha
noaapbxXka Ha kapbypaTopu

— KOMMOHEHTW (4acT v akcecoapw), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,
BKIIOYATEINHO, HO HE Camo, KOM4YeTa 3a TrackaHe, 3aABWXKBALLM PEMBLN,
CbefMHUTEN, OCTPUETa Ha HOXMLM 3@ XMB MAET WK Kocadku 3a Tpeea,
npeapamku, kabeneH [gpocen, KapGOHOBM uYeTku, 3axpaHBaly kaGen,
ocTpueta, unUoBM Waiibu, ocuryputenHu LMdTOBE, BeHTUNaTopu
Ha ypeau 3a obgyxsaHe, Tpbbu 3a obayxaHe u BcMykBaHe, Topba 3a
OTNaAbUMA U PEMBLW, BOAELIN WNHW, BEPUTA 38 TDUOHU, MapKyyn, (PUTUHIU
Ha KOHEKTOPW, A103W, Kofena, MpbCKankv, BLTPELWHU W BBHILHU Makapy,
pexeLLo BNaKHO, 3ananuTenHi CBEL, Bb3AyLUHIU (UNTPK, FOPUBHU UNTPH,
ocTpueTa 3a MynuupaHe 1 ap.

3a obcnyxBaHe NpoAyKTLT TpsibBa Aa ce U3nNpaTh Unn 3aHece Ha OTopu3npaH
cepeu3 Ha RYOBI, nocoveH 3a Bcska AbpxaBa B CnefHUsi CNUCHK C aapecu
Ha cepBu3N. B HsiKOM [bpkaBu MeCTHUST Tbprosey Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa M3NpaTi NpofykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npalade Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa aa e onakosaH
GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3wH, Ja e MapkupaH C
ajipeca Ha nojaTens W NpuAPYXeH OT KpaTKo OnMcaHWe Ha rnospeaata.

PemoHTbT/3amsiHaTa No cunaTa Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te He BoAAT A0
yAbKasaHe Unu NoAHOBABaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMeHeHUTe YacTu unun
WHCTPYMEHTH CTaBart Hawa coBCTBEHOCT. B Hskon AbpXaBu TakCcuUTe 3a AoCTaBka
unu u3npauaHe TpsiGea Aa ce NnaTsT ot nogatens. 3aKoHOYCTaHOBEHUTE B
npasa, NPou3TMYaLLX OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

Tasn rapaHuMst e BanugHa B EBponeiickata obwHoct, LUseiiuapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JuxteHwaiiH, Typuma u O6eanHeHOTO KparncTeo.
M3BbH Tean o6nactu ce CBbPKETE C YMbLIHOMOLEHUS TbProsel Ha
RYOBI, 3a pa ce ycraHoBM [Janu e npunoxuma apyra rapaHuus.

YMBbIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP

Bcuuki 3asBKM Uk NPoBnemm, CBbP3aHm C NPoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassHA
KbM MECTHUTE YMbITHOMOLLEHW CEpBU3HW LieHTpoBe (noceTtete www.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364

Winnenden,

Germany. [locoyeTe cepwiiHWsi HOMEp W TuNa Ha nNpoaykTa,

oTnevaTtaHu BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBMU N5l RYOBI

OkpimM 3arafioM yCTAHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCS MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIelo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1.

lapaHTiiHUn nepiog ANA cnoxuBadviB cknagae 24 MicsAui i No4YMHaeTbCs
3 MOMEHTy npuaGaHHs UsOro npuctpolo. Lis pgata noeuHHa  GyTn
3a/l0KyMEHTOBaHa Yy rapaHTUMHOMY TanoHi abo ueky, WO nigTBEpAXYyE
nokynky. Lle npucTpiii GyB po3poGneHuint i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOTO Ta MPWUBATHOTO BUKOPUCTaHHsA. Y pasi npodeciiiHoro abo
KOMEpUIiHOrO  BUKOPUCTAHHS LbOrO  MPUCTPOID, BiH BTpavae rapasTilo.

IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWTY rapaHTiiiHWiA Nepiof, NoHaa nepioa onucaHuin
BULLE, AN YaCTWHW NiHIAKW CafioBUX IHCTPYMEHTIB (NepeMiHHoro/noctiHoro
CTpyMy) 3a [IONOMOroto peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
MaloTb NPaBOo Ha NOJOBXEHHS rapaHTINHOTO Nepioy, MakoThb YiTki MO3HAYKM LLOAO
Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii go npuctpoto. KiHuesui
KOpMCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTu ioro/ii HoBonpuaGaHuiA NPUCTPIi OHNanH
npotsrom 30 AHiB 3 AaTi nokynku. KiHLeBuii KopUCTyBay MoXe 3apeecTpyBaTncs
/AN NOAOBXKEHHS rapaHTiliHOro nepioay B CBOIN KpaiHi nocTilHoro nepefysaHHs,
SIKLIO BOHA € [JOCTYMHOI Y BiAMOBIAHIA onuii oHnaitH dopmu peectpadii. Kpim
TOro, KiHLEeBi KOpuUCTyBaYi NOBWMHHI AaTW CBOI 3rofy Ha 36epiraHHs AaHuX, siKi
HeobXiaHi ANs BBEAEHHS! OHMaWiH, @ TaKoX BOHW MOBWHHI MPUAHATY Npasuna
Ta ymoBu. OTpuUMaHHA NiATBEPAXEHHS peecTpauii, sike BiANpaBNseTbCA
Ha ajpecy enekTPOHHOI MOWTW, Ta OpWriHam rapaHTWAHOrO TarnoHa i3
3a3Ha4YeHol0 AaTol MoKynku Byae cnyryBaTu [JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.

[apaHTis NOWMPIOETbCA Ha BCi AedeKT MPUCTPOO MPOTSroM rapaHTinHOro

TEepMiHy LWWOAO HeJOTPUMAaHHA cTaHapTiB BupobHuuTBa abo matepianis Ha

Aaty npuadaHHs. MapaHTis oBMexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He

BKIloyae B cebe Byap-skux iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY YWChi, ane HeobmexeHa

Y pasi BUnakoBMX Ta nofarnblLUmx NOLIKOMKEHb. [apaHTis He Aie, SKLo NpUcTpin

BMKOPUCTOBYBABCSt HEHaNEXHUM YMHOM, BCyneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyartauii abo

ByB HenpaBUbHO MiAKMIOYeHU A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCA Ha:

— npucTpoi, Wwo Bynn NoWKoKeHi y pesynbTaTi HenpaBUbHOTO TeXHIYHOro
0BCnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo Gynu Buao3miHeHi abo moandikoBaHi;

— MpUCTPOI, opuriHanbHe iaeHTUdikaliiHe (TOBapHWIA 3HaK, cepiliHWiA Homep)
MapKyBaHHs sikux GyJio NoLIKOKeHe, 3MiHeHe aGo BWAANEeHo;

— 6yab-sKi NOLWIKOKEHHS, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTallii;

— MPUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, wWwo ByTn BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM caxisuem abo 3a
BiICYTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony sig Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, MiAKMioYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena >XWUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs,, yactora);

— MPUCTPOI, WO BUKOPUCTOBYBANUCH i3 HEBIAMOBIAHOK MANMBHOK CYMILLLLIO
(nannBom, OnMBOI0, BIAICOTKOBOI YACTKOK ONMBN);

— 6yAb-siKi  MOLIKOKEHHA  CMPWUYMHEHI  30BHILUHIM  BMAMBOM
hi3nyHUM, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK peyoBUHaMK;

— HOpPMaribHy aMOPTI3aLLilo 3aNacHNX YacTuH;

HEBIINOBIAHE BMKOPUCTaHHSI, NEPEBaHTaXEHHS NMPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPIKEHNX 3anacHiX YacTuH abo akcecyapis;

— Bynab-ski nepioanyHi kopurysaHHs abo TexHiuHe ounLieHHs kap6lopaTtopis

— KOMMOHEHTN (4acTMHM Ta aKcecyapu) 3 ypaxyBaHHsIM HOpManbHOro
3HOLLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 obMexeHHs Ha iIMNyNbCHI KHOMKKW, peMeHi
Np1BOAY, 34enneHHs, fiesa Kyulopisa abo rasoHOKoCapku, PeMmeHi, Tpocu
APOCENbHOTO KranaHy, BYrifbHi LLITKW, LIHYPU XWUBMNEHHs, 3ybui, deTposi
niaknaakuy, 34inHi WTWpi, BEHTUNATOPU NOBITPOAYBKU, TPYOKM nunococa Ta
MOBITPOAYBKW, BakyyMHi MilLKM Ta Haknagku, HanpsMHi, NaHUiorn, rHyyki
WwnaHry, 3'efHyBanbHi ITUHIW, po3nunioBanbHi Hacagku, Koneca, KOpCTki
conna, BHYTPILHi KOTYLUKW, 30BHilLUHi 30MOTHUKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBiYKW
3ananeHHs, NoBiTPsAHI dinbTpy, NPoTUrasosi iNbTpW, MynbyyBarnbHi nesa,
T.A.

Ans oBcnyrosysaHHa, npucTpii mMae Byt Binnpaenennii abo nopaHwin oo

OfHOTO 3 aBTOPW30BaHWX CepsicHWUX LeHTpis RYOBI, aki nepeniveHi ans

KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy neperniky aapec CepBiCHUX LEHTPiB. Y Aeskux

KkpaiHax micuesmit aunep RYOBI 30608's3yeTbcsi BignpasuTv npucTpiii Ao

cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaeneHHi npuctpolo A0 cepsicHOro

ueHtpy RYOBI, npucTpiit mae 6yt HapiitHo ynakosanuii Ges Gyab-sikoro

HeGeaneuHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOoK  afpecor

BiANpaBHUKa Ta  CyMPOBOMAXKYBATUCH KOPOTKAM  OMMCOM  HECMPaBHOCTI.

(XimMidHUMm,

PeMoHT / 3amiHa BiANOBIAHO A0 Ui€T rapaHTii 3aiicHioeTbes 6e3KoWTOBHO. Lie He €
OCHOBOIO /11151 NOAOBXEHHSA abo NoyaTky HOBOrO rapaHTiiiHOro nepioay. 3amiHeHi
yacTuHu abo npunaan NepexoasTb A0 BRACHOCTI KOMNaHii. Y aeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKN abo NOLITOBI BUTPATK NOBUHHI GyT1 CnnayeHi BiaNpaBHNKOM.
3aranbHo BCTaHOBNEHI NpaBa NOKYNUSA Ha NPUCTPI 3anuLIAIoTLCSH HE3MIHHUMM

Lsa rapaHTia € piiicHolo y kpaiHax, uneHax €C, Lseiuapii, Icnanaii,

Hopse NixteHwreHi, Typeuyunni, Pocii Ta Benui Bpural 3a
Mexamu uux 30H, OydAb nacka, 3BepHiTbcA A0  odiliiiHoro aunepa
RYOBI, wob BU3HAYUTH, un 3aCTOCOBYETLCS iHWwa rapaHTisi.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-sikux nuTaHb abo npobnem, noB’sA3aHUX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBNX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb CepiiiHWii Homep Ta Tun
NpOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.

@
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118 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urliniin satin alindig tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen strenin &tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabili. Dahasi, son kullanicilarin
gevrimigi girig igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urlinin alm tarihindeki is¢ilk ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti slresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil,
k bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhidi kapsamaz. Garanti,
in kétl, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis
olmasi halinde gecerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
— Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi driin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da dnceden Techtronic Industries
onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin
— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylzdesi) kullanilmis herhangi
bir Grin

harici etkenlerden (kimyasal,
kaynaklanan her tirlii hasar
normal asinir ve yipranir aksam
— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

- Karbiratérlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik
Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémdr Firgalar, Glig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari, Plskirtme Memeleri,
Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
parcgalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétirilmesi gereklidir.
Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribitériintiz Griini RYOBI servis teskil.
gonderme tlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Uri
giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  siresinin  uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistiriimis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde
teslima  Ucretleri veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

BugarantiAvrupa Birligi'nde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Turkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli
olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve {riin tipini belirtin.
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OPOI EQAPMOTrHE TN MPOYMOGEZEQN EIMTYHEHE THE RYOBI

EkT66 a6 Ta vOpIua SIKaIwpaTa, Ta OTToia aTToppEOUV aTré TNV ayopd Tou, To TTapdv
TIPOIOV KAAUTITETAI KaIl ATTO TV TTAPAKATW £yydnon.

1.

H Bidpkeia TNG €yyunong yia Toug KaTavoAwTég eival 24 UrAveg Kol apyiger
amé TV nuepounvia ayopds. H nuepopnvia Ba TpéTEl va avaypdgeTal
otV amodeign f o GAMo aTTodeIkTIKG ayopds. To TTpoidv éxel OXeSINOTEN
KAl TTPOOPIJeTal  OTTOKAEIOTIKG  yIa  OIKIOKR)  XPAon atmé  KOTaVOAWTEG.
JuveTidg, Bev  Trapéxetal  gyylnon Of  TEPITITWON Enuvvz)\ua'nmg n
epTropIkAG  XpAong. H eyyinon auth 1oxlel pévo yia véa TIpoidvTa.

YTmapxel n duvardtnta emEKTAONG TNG €yyUnong yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaeia (AC/DC), Trépav ToU TIAPATIAVW AVAPEPOUEVOU XPOVIKOU SIACTANATOG,
Héow eyypa@ng oTo JIKTUAKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAe€iudtnTa Twv
€PYOAEiwy PE duvaTATNTA ETTEKTACN TNG TIEPIGBOU £yyUNONG avaypdgetal pnTé
OTa KATAoTAPATA KaI/f ETTAVW OTN CUOKEUAOTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON
Tou TrPOiGVTOG. To TEAIKGG XPAOTNG Ba TTPETTEl VA KATAXWPIOE! TA TIPOCPATWS
amokTnBévTa epyaleia online, eviog 30 NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeNIKOG XPAIOTNG UTTOPET VO EYYPAQET yia TNV ETTEKTAON £yyONONG OTN XWPA
Karoikiag, £@éoov auth TrepIAaPBaveTal oTo online EVTUTIO eyYPAQRG, €Gv
UTTapxel N duvatoTnta eTéKTacng. ETTA¢ov, ol TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
JWOOoUV TNV OUYKATABEDT] TOUG WG TTPOG TNV GTTOBMKEUCT TWV TTPOCWTTIKWV
OTOIXEiWV TOUg, Ta oTroia XpelaeTal va KataxwpenBolv diadikTuakd. ETriong,
Ba Tpémel va dnAwaoouv 6T amodéxovtal Toug Opoug kai Tig MpouTobéoeg.
H amédeign emBePaiwong TG eyypa®ng, n oroia aTmooTEAAETAl PEOW
email, kai n TPWTOTUTIN amodeIEn ayopdg, n oToia  avaypdgel TV
nuepopnvia ayopdg, armoTeAolv OTTOBEIKTIKE TNG TrapateTapévng eyyonong.

H rapoUoa eyylnon KaAUTTTEL KaB'0AN TN Sidipkeia 10X00G TNG, OAC Ta EAATTWHATA

TOU TTPOIOVTOG KATE TNV NUEPOUNVIO ayOPAS, Ta OTTOI OPEIAOVTAI TNV KATAOKEUN

1 o710 UAIKG. H eyylnon Teplopiletal oTnv €MOKEUr Kai/fj TNV avTikatdotaon

kar dev  TepIAapBavel  kapia  GAAn  UTTOXPEWOT), OUMTTEPIAGUBAVOUEVWY,

EVOEIKTIKA, CUHTITWHOTIKWY [ TIAPETOHEVWY Jnuiiv. H eyyonon dev 1ox0el

otV TePIMTWon KakAg xpriong, Tapékkhiong amd Tig odnyieg xpriong A

AavBaopévng ouvdeon oTnv Tapoxr pevparog, H eyyunon dev 1oxUel yia:

— otrolaodrTrote BAGBN Adyw eo@aApévng i atrousiag ouvTipnong

— OTIOI0BATTIOTE TTPOidV, TO OTT0I0 £XEI aAAOIWOE i} TpOTTOTTOINOET

— OTT0I0BATTIOTE TTPOidV, 0TO OTToi0 £XEI aAAOIWBOET, TpOTTOTTOINGET 1 aPaIpedEi TO

YVAGIO avayvwpIoTIK (oApa katatebév, oeipiakdg apiBuog)

oTroladrTToTE NI TTPOKANBEI Adyw 1N THPNONG TOu EyXEIpISiou odnyIwy

arouaiag TNG ofpavong éykpiong CE otnv mivakida Tpodiaypa@uv

OTIOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTIOI0 EXEl YiVEI TTPOOTIABEIQ ETTIOKEUNG ATIO W

KOTOapTIoPEVO ETTayyeApaTia fj Xwpig TNV TTponyoUuevn £€ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OToI0dATIOTE TTPOIGV, To oTToio Exel OUVOEBEi Ot akatGAAnAn Tapoxn

PEUPATOG (AUTTEP, I0XU, TUXVOTNTA)

OTI0I08ATIOTE  TTPOIGV  XPNOIMOTIOEITaI PE aKATAAANAO  peiypa  Kauaipou

(Bevdivn, reTpéAaio, avahoyia peiypatog eTpeAaiou/Beviivng)

otoladnToTe {nuiG €xel TIPOKANBEl amd e§wTePIKEG EMBPACEIS (XNHIKEG,

PUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) i E€veg ouaieg

— @uoloAoyIkr) Bopd Kal prign avTaAACKTIKWV

— akatdAAnNAn xprion, UTTEPQOPTWON Tou epyaAgiou

— XPrON Hn evOEdEIYHEVWY EEAPTNHATWV 1) AVTAAAAKTIKWV

— MapeAkopeva Tou  Tapéxovial pe To  epyaheio 1§ ayopalovral  XwpIoTd,
OouUpTTEPIAOPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKE, AETTIBWYV, AAUCOTTIPIOVWY, YPOHHWY KOTTAG K.ATT.

— OmoieadATIoTE TEPIODIKEG PUBKIOEIG 1} KABAPIOUOG CUVTHPNONG TOU KAPHTTUPATED

— Egaptipata (TpApata kol TTApeAKOpEVA) TTOU UQIOTAVTOlI QUOIKY @Bopd,
oupmepIAapBavopévwy, evOEIKTIKA, XepoUAId, IPAVTEG PeTAdoong Kivnong,
GUPTTIAEKTNG, AETTIOEG KOTITIKWY BAUVWY 1} XAOOKOTITIKWY, INAVTEG, VTI(EG yKadioU,
WAKTPEG, KOAWDIO pelpaTog, dovTia, podéAeg ammd TadXa, TTEipol KoToaddpou,
QVEHIOTAPEG PUONTAPA, CWAIVEG PUONTAPT KaI NAEKTPIKIAG OKOUTIOG, TAKOUAEG
Kal IpAvTeG nAekTpIkAG oKouUTIag, pdBdol odrynong, aAucideg TrpiovioU,
€0KapTITOl CWANVEG, €EapPTANATA OUVBEONG, OKPOPUDIA WEKAGHOU, TPOXOI,
PaRdoI WekaopoU, EoWTEPIKAE KapoUAId, EEWTEPIKG KApOUAIA, YPOUUEG KOTTAG,
utroudi, @iAtpa aépa, QiATpa agpiou, AETTdEG TEPAXIONOU K.ATT.

To Tpoidv Ba TTPETTel va atrooTaAel i va TTapadoBei yia TIOKEUR i ouvTripnon

oe egouoiodotnuévo onueio oépPig TNG RYOBI Tou TepidapPaveral otov

akéAouBo karddoyo OBleuBUVOEWY yia KABe XWpPa. Ze OPITHEVEG XWPEG, TO

TomKG onpeio TWANong TG RYOBI avalapBaver Tnv ammooToAr TOU TIPOIGVTOG

oTo Kevipikéd oépPig g RYOBI. Kartd tnv amooToAf evog Tpoiéviog ot

anueio oépPig g RYOBI, autd Ba TpéTel va ival a0@aAiG TUCKEUACHEVO,

XWPIg ETMIKIVOUVO TTEPIEXOUEVD, OTIWG, TIETPEAAIo, va @épel Tn dlevbBuvon

Tou amooToAéa kal va ouvodeUeTal amd oUvTopn Teplypa@r TNg BAABNG.

H emdi6pBbwan / avrikatdotaon utré TNV Trapoloa eyyUnan TTAPEXETAI DWPEQV.
Ae OULVIOTG TIAPATAONG TNG TIEPIGBOU EYYUNONG 1 EKKIvON VEAG TIEPIOBOU
gyyonong. Oca Tpfuata A Tpoidvia TPOEpxovTal aTé  avTikaTdoTOON,
TIEPIEPXOVTAI OTNV IBIOKTNTIA HAG. € OPITUEVEG XWPES, Ta EVOEXOUEVA EEOBH
Trapadoong fi HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vOIHa JIKAIWHATE oag
OTIWG aTTOPPEOUV ATTG TNV ayopd TOU TTPOIGVTOG TTAPAUEVOUV QVETTNPENOTA.

Heyyunonautiioxueionv Eupwrdikiy Evwon, v EABeTia, v loAavdia, TnNopBnyia,
ToAixtevaTaiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai o Hvwpévo BaoiAeio. EKTog Twv Traparévw
TIEPIOKWY, OOG TTAPAKAAOUKE VO ETTIKOIVWVAOETE pE EEOUCIOBOTNHEVO KATAOTNUA
TWANong Tng RYOBI, Trpokelpévou va SIommoTwee éva Iox Vel kaTrola GAAN eyyunan.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo omoIodATToTE aitnpa i TTPOGBANUA PE TO TTPOIGV PTTOPEITE va atreuBuVvBEiTe oTa
ToTTKG €gouaiodoTnuéva kévipa a€pPIig (eTTIoKePBEiTE TN SieUBuvon www. ryobitools.
eu) fj ameubeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épete Tov oeipiakd apiBpéd Kai Tov TUTTO
TIPOIOVTOG TIOU avaypAPOVTal OTNV ETIKETA.
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan i in puitte
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI signsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCa 3a nilieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropiké arjua g Ryobi Limited kai xpnoiotroigital erd amé xoprynon adeiag.
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